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Icamanal Toteco Catli
Quiijcuilo Juan

CristoMocuepquiMasehuali
1 Cristo, yaya catli tenextilía Toteco Dios, ya ipa

itztoya quema ayamo oncayaya nochi catli onca.
Cristo senitztoya ihuaya Toteco Dios huan yaya
nojquiya eltoc Toteco.

2 Yaya itztoya ihuaya Toteco Dios ipan ipejya
nochi catli onca.

3 Cristo quichijchijqui nochi tlamantli, huan
niyon se tlamantli catli onca amo yolqui iseli.

4 Yaya nopa nemilismacaquetl huan quinmaca
nemilistli nochi catli itztoque. Yaya nopa tlahuili
catli quintlahuilíamasehualme ipan ininyolo.

5Ni tlahuili tlahuía campa onca tzintlayohuilotl
huan nopa tzintlayohuilotl amo hueli quisehuía.

6 Itztoya se tlacatl catli TotecoDios quititlantoya
catli itoca eliyaya Juan.

7 Juan hualajqui quipannextico Cristo catli itz-
toc nopa tlahuili para nochi masehualme ma
quineltocaca Cristo quema quicaquisquíaj catli
Juan quinilhuiyaya.

8 Juan amo ya nopa tlahuili. San hualajqui
quipannextico nopa tlahuili.

9 Cristo yaya nopa tlahuili catli nelía temachtli
huan hualajqui ipan tlaltipactli techtlahuilía
nochi timasehualme ipan toyolo.
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10 Cristo itztoya ipan tlaltipactli huan yaya
quichijqui tlaltipactli, peromasehualmenicaamo
quiiximatque ajqueya ya.

11 Yaya hualajqui ica tojuanti tiiisraelita mase-
hualhua, peromiyac tojuanti amo tijselijque.

12 Pero nochi masehualme catli quiselijque
Cristo, quinequi quiijtos nochi catli quinelto-
caque [1:12 Quineltocaque itoca.], yaya quin-
macac tequiticayotl para elise iconehua Toteco.

13 Inijuanti amo mochijque iconehua Toteco
pampa tlacatque ipan se cuali xinachtli mase-
hualme, niyon amo iconehua quen tiiconehua
totatahua, niyon amo iconehua pampa quinejqui
se tlacatl. Inijuanti iconehua Toteco Dios pampa
Toteco quinejqui ma elica.

14 Huan Cristo catli tenextilía Toteco Dios
mocuepqui masehuali ica itlacayo quen tojuanti
huan itztoya tohuaya nica para se tlatoctzi. Huan
tiquitaque ihueyitilis huan tiquiximatque para
yaya iyojtzi Icone Toteco Totata. Nelía hueyi iyolo
tohuaya huan yaya senquistoc melahuac.

15 Juan teyolmelajqui tlen Cristo huan quiijto:
“Yaya catli nimechilhuiyaya quema niquijto para
teipa hualas se catli quipiya más itequiticayo que
na. Pampa quema ayamo nitlacatiyaya, yaya ya
ipa itztoc.”

16 Nochi tojuanti tijselijtoque miyac tlatiochi-
huali tlen iricojyo Cristo pampa hueyi iyolo to-
huaya. Huanmojmostla más techtiochihua.

17Quena, Toteco techmacac itlanahuatilhua ica
Moisés, pero ica Jesucristo technextilijtoc para
hueyi iyolo ica tojuanti huan ica ya techmachti
catli nelía temachtli.
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18 Amo aqui quiitztoc Toteco Dios, pero Jesu-
cristo, iyojtzi Icone catli mocahua inechca, tech-
nextilico nochi tlen ya.

Juan catli tecuaaltiyaya camanalti tlen Jesu-
cristo

19 Huan ya ni catli Juan quinyolmelajqui nopa
israelitame catli ehuaj altepetl Jerusalén quema
quintitlanque israelita totajtzitzi huan levitame
catli tlapalehuijque ipan tiopamitl para ma quit-
latzintoquilitij Juan ajqueya ya.

20 Juan quinilhui xitlahuac:
―Na amo niCristo.
21Huan inijuanti quitlatzintoquilijque:
―¿Huajca ajqueya ta? ¿Ta tiElías?
Huajca Juan quiijto:
―Amo na niElías.
Huan quitlatzintoquilijque:
―¿Ta tiitztoc nopa tlajtol pannextijquetl catli

Toteco techilhui techtitlanilisquía?
Juan quinnanquili:
―¡Amo!
22Huajca inijuanti quiilhuijque:
―Techilhui ajqueya ta para huelis tiquinyolme-

lahuase catli techtitlantoque. ¿Tlaquemotequi?
23 Huajca Juan quinnanquili ica ni camanali

catli tlajtol pannextijquetl Isaíasquiijcuilo huejca-
jya. Quinilhui:
―Na san nise tlacatl catli Toteco quitequihuía

para nicamanaltis chicahuac ipan nopa huactoc
tlali campa amo tleno eli huan niquijtohua: ‘Xij-
patlaca amoyolo pampa hualas Tohueyiteco. Xi-
jsencahuaca huan xijxitlahuaca iojhui para ipan
nemis.’
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24 Huan nopa tlacame catli fariseos quintit-
lantoyaj,

25quiilhuijque:
―Huajca, ¿quenque titecuaaltía, sintla amo

tiCristo, huan amo tiElías, huan amo taya nopa
tlajtol pannextijquetl catli hualasquía?

26Huajca Juan quiijto:
―Na san nitecuaaltía ica atl, pero itztoc seyoc

tlajco campa amojuanti catli ayamo anquiixi-
matij.

27 Yaya hualas teipa huan yaya quipiya más
tequiticayotl que na. Na amo nicaxilía para nielis
niitequipanojca, niyon para nijquixtilis itecac.

28Nochi ya ni panoc campa Juan tecuaaltiyaya
ipan altepetl Betábara ipan ne seyoc nali hueyatl
Jordán para campa hualquisa tonati.

Jesús ipilborrego Toteco
29 Huan hualmostla Juan quiitac Jesús

hualayaya campa itztoya, huan yeca quinilhui
nopa masehualme: “Ne tlacatl yaya catli Toteco
techtitlanilijtoc. Yaya itoca ipilborregojtzi
Toteco pampa elis nopa tlacajcahualistli
catli techquixtilis nochi totlajtlacolhua nochi
timasehualme ipan ni tlaltipactli.

30 Nimechilhuiyaya tlen ya quema nimechil-
hui para teipa hualas se tlacatl catli quipiya más
tequiticayotl que na pampa quema ayamo nitla-
catiyaya, yaya ya ipa itztoya.

31 Achtihui amo nijmatiyaya catlique yaya,
pero nihualajqui para nitecuaaltis pampa ni-
jnequiyaya niquinpannextilis nochi israelitame.”
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32 Nojquiya Juan quinyolmelajqui: “Niquitac
Itonal Toteco hualtemoc tlen ilhuicac quen se
paloma huanmocahuaco ipan ya.

33 Huan amo nijmajtosquía sintla yaya, pero
Toteco Dios catli nechtitlanqui para nitecuaaltis
ya nechilhuijtoya para quema niquitas Itonal
hualtemos huanmocahuas ipan se tlacatl, huajca
yaya catli temacas Itonal.

34Huajca ya nopa niquitac huan yeca nimechy-
olmelahuaparani tlacatl, yaya IconeTotecoDios.”

Nopa achtihui imomachtijcahua Jesús
35Huan hualmostla sempa moquetzayaya Juan

ihuaya ome imomachtijcahua.
36 Huan quiitac Jesús quema panoyaya nechca

huan quiijto:
―Xiquitaca ne tlacatl, yaya ipilborregojtzi

Toteco.
37 Huan nopa ome imomachtijcahua Juan

quicajque catli quiijto huan quitoquilijque Jesús.
38 Huan Jesús moicancuepqui huan quinitac

quitoquiliyayaj huan quinilhui:
―¿Tlaque anquinequij?
Huan quiijtojque:
―Tlamachtijquetl, ¿canque tiitztoc?
39Huan quinilhui:
―Xihualaca, xiquitaquij canque nimocahua.
Huajca yajque huan quiitatoj campa

mocahuayaya huan mocajque ihuaya pampa
eliyaya las cuatro ica tiotlac.

40 Se tlen nopa ome catli quicajqui catli Juan
quiijto huan yeca quitoquili Jesús, itoca eliyaya
Andrés.
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41 Huan Andrés yajqui xitlahuac quitemoto
iicni, Simón, huan quiilhui:
―Tijpantijque nopa Mesías. (Pampa quitocax-

tijque nopa Cristo catli Toteco quiijto para quitit-
lanisquía ‘Mesías’ ipan inincamanal.)

42 Huan Andrés quihuicac Simón campa Jesús.
Huan Jesús quitlachili huan quiijto:
―Ta tiSimón, tiicone Jonás, pero nimitztocat-

lalis tiCefas. (Cefas ica tocamanal quiijtosnequi
Pedro.)

Jesús quinnotzqui Felipe huanNatanael
43Huan hualmostla Jesús quinejqui yas estado

Galilea. Huajca quipanti Felipe huan quiilhui:
―Techtoquili.
44Felipeelqui sealtepetl Betsaidaejquetl campa

nojquiya ehuayayaj Andrés huan Pedro.
45Huan Felipe quipantito Natanael huan quiil-

hui:
―Tijpantijtoque nopa tlacatl catli ica Moisés

quiijcuilo huejcajya ipan itlanahuatilhua. Yaya
catli ica quiijcuilojque itlajtol pannextijcahua
Toteco huejcajya para teipa hualasquía. Yaya
Jesús icone José huan ehua altepetl Nazaret.

46Huan Natanael quiijto:
―¿Quenicatza huelis? Amo aqui catli cuali huelis

hualas tlen altepetl Nazaret.
Pero Felipe quiijto:
―Xihuala, xiquitaqui.
47Huan quema Jesús quiitac Natanael ajsiyaya,

quiijto tlen ya:
―Xiquitaca, ya huala se israelita catli temachtli

huan catli amo quema tlacajcayahua.
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48Huajca Natanael quitlatzintoquili Jesús:
―¿Quenicatza techiximati?
Huan Jesús quinanquili:
―Quema noja tiitztoya itzintla nopa higuera

cuahuitl huan ayamo mitznotzayaya Felipe, na
nimitzitac.

49Huan Natanael quiilhui:
―Tlamachtijquetl, ta tiIcone Toteco. Ta titot-

lanahuatijca catli technahuatis tiisraelitame ipan
ni totlal.

50Huan Jesús quinanquili:
―¿Techneltoca ajqueya na san pampa nimitzil-

hui nimitzitac quema noja tiitztoya itzintla nopa
higuera cuahuitl? Tiquitas tlamantli catli noja
más huejhueyi que ni.

51Nelía nimitzilhuía, tiquitas motlapos ilhuicac
huan tiquinitas itequihuajcahua Toteco catli tlej-
cotiyase hasta ilhuicac huan temotihualase hasta
tlaltipactli campa na catli niMocuepqui Mase-
huali para nechtequipanose.

2
Se ilhuitl tlen nenamictili ipan altepetl Caná

1 Huan hualhuiptla eltoya se tlacualistli tlen
nenamictili ipanaltepetl Caná ipanestadoGalilea,
huan yajqui inana Jesús.

2 Huan nojquiya quinotzque Jesús huan tech-
notzque tiimomachtijcahua, huan nochi tiyajque.

3Huan tlanqui xocomeca atl, huan inana Jesús
quiilhui:
―Ayacmo quipiyaj xocomeca atl.
4Huan Jesús quiilhui:
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―Nane, ¿para tlen techilhuía na? Ayamo ajsi
nohora para nimonextis.

5 Huan inana yajqui quinilhuito nopa tlate-
quipanohuani ipan nopa tlacualistli:
―Xijchihuaca nochi catli Jesús anmechilhuis.
6 Huan nepa eltoya chicuase huejhueyi

comitl catli quicoyonijtoyaj tlen tetl huan ipan
atecayayaj para masehualme ma momajtequica
quen toisraelita tlanahuatilhuaquiijtohuaj. Huan
sesen nopa comitl huelis quicuisquía ochenta
hasta cien litros tlen atl.

7 Huajca Jesús quinilhui nopa tlate-
quipanohuani:
―Xijtemitica nochi ne comitl ica atl.
Huan cuali quintejtemitijque.
8Huan Jesús quinilhui:
―Amaxijcuicaquentzi huanxijhuiquilicanopa

ilhuichijquetl.
Huajca quihuiquilijque.
9 Huan nopa ilhuichijquetl quiyeco nopa atl

catli ya mocueptoya xocomeca atl huan moilhui
nelía se cuali xocomeca atl, pero amo quimatqui
canque quicuitoyaj. San nopa tlatequipanohuani,
quena, quimatque canque quiquixtijtoyaj. Hua-
jca nopa ilhuichijquetl quinotzqui nopamosihua-
jtijquetl,

10huan quiilhui:
―Nochi catli temacaj se tlacualistli achtihui

temacaj xocomeca atl catli cuali, huan teipa
quema nochi tlanotzalme ya achi tlaitoque, quin-
macaj xocomeca atl catli amo nelnelía cuali. Pero
ta, amo tijchijtoc ya nopa. Ta ticajojqui ni xo-
comeca atl catlimás cuali para titetlailtis amantzi.
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11 Jesús quichijqui ni tlanextilijcayotl ipan al-
tepetl Caná ipan estado Galilea. Huan ya ni
elqui nopa achtihui tlanextilijcayotl catli quichi-
jqui para technextilis ihueyitilis. Huan tiimo-
machtijcahua más tijneltocaque para yaya nopa
Cristo catli Toteco techtitlanilisquía.

12 Teipa Jesús temoc hasta altepetl Capernaum
ica inana, iicnihua teipan ehuani huan tiimo-
machtijcahua. Huan timocajque nepa se quentzi
tonali.

Jesús quintojtocac catli tlanemacayayaj ipan
tiopamitl

13Ya nechcatitoya nopa ilhuitl catli itoca Pascua
[2:13 Ipan nopa Pascua Ilhuitl sesen xihuitl tiis-
raelitame tiquelnamiquij quenicatza Toteco quin-
quixti tohuejcapan tatahua tlen tlali Egipto huej-
cajya.], huan Jesús yajqui hueyi altepetl Jerusalén.

14 Huan nepa quinpantito masehualme catli
mosentilijtoyaj nopa hueyi tiopan calijtic huan
quinnemacayayaj huacaxme, borregojme huan
palomas para ma quitencahuilica Toteco quen
tlacajcahualistli. Huan nojquiya mosehuiyayaj
tiopan calijtic masehualme catli quipatlayayaj
seyoc tlali tomi ica israelita tomi para quitlanil-
isquíaj se quentzi.

15 Huajca Jesús quichijqui se cuarta tlen cuet-
laxtli huan ica quinquixti nochi nopa mase-
hualme ininhuaya ininborregojhua huan inin-
huacaxhua. Huan quintepehuili inintomi nopa
tominpatlani huan quintlahuisoli inincuamesas.

16 Huan quinilhui catli quinemacayayaj palo-
mas:
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―Xijhuicaca catli amoaxcahua. Ayacmo xi-
jchihuaca amotianquis tiopan calijtic pampa ni
tiopamitl ichaj noTata.

17 Huan tiimomachtijcahua tiquelnamijque
catli ijcuilijtoc ipan Icamanal Toteco campa
quiijtohua para Cristo quitlepanitas itiopa iTata
ica nochi iyolo, masque ica ya nopa monequi
miquis.

18Huan nopa tlayacanca israelitame nepa quit-
latzintoquilijque Jesús:
―¿Tlaque tlanextilijcayotl hueli tijchihuas para

technextilis tijpiya itequiticayo Toteco Dios para
tiquintojtocac catli itztoyaj ipan ni tiopamitl?

19Huan Jesús quinnanquili:
―Xijsemanaca ni tiopamitl huan ica eyi tonali

sempa nijsencahuas quen ipa eltoya.
20Huan nopa israelitame quiilhuijque:
―Miyac tlacame tequipanojque para cuarenta

y seis xihuitl para quichijque ni tiopamitl; ta amo
huelis tijchihuas sempa ica eyi tonali.

21 Pero quema Jesús quiijto eyi tonali, quin-
camanalhuiyaya tlen itlacayo catli eliyaya se
tiopamitl.

22 Huan teipa quema panotoya miyac metztli
huan Jesús mijqui huan ipan eyi tonali sempa
moyolcuic, tiimomachtijcahua tiquelnamijque
nopa tonal quema quiijto ni tlen itlacayo. Huajca
tijneltocaque catli ijcuilijtoc ipan Icamanal Toteco
huan tijneltocaque catli yaya techilhuijtoya.

Jesús quimati ininyolo nochi masehualme
23 Huan Jesús itztoya ipan altepetl Jerusalén

ipan nopa Pascua Ilhuitl, huan quiitaquemiyaqui
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masehualme nopa huejhueyi tlanextilijcayotl
catli quichihuayaya. Huan quineltocaque para
nelía yaya nopaMesías.

24 Pero Jesús amo motemachi ipan nopa mase-
hualme pampa cuali quiniximatiliyaya queni-
catza eltoc ininyolo.

25 Huan amo monejqui seyoc quiilhuis Jesús
quenicatza itztoc se masehuali, pampa yaya
iseltzi cuali quimatqui catli eltoc ipan ininyolo
nochi masehualme.

3
Jesús huanNicodemo

1 Itztoya se tlacatl itoca Nicodemo catli elqui se
fariseo huan se tlayacanquetl tlen israelitame.

2 Yaya hualajqui ica tlayohua quiitaco Jesús
huan quiilhui:
―Tlamachtijquetl, tojuanti tijmatij Toteco Dios

mitztitlanqui nica para techmachtis pampa amo
aqui hueli quichihua huejhueyi tlanextilijcayotl
catli technextilía ichicahualis Toteco quen tijchi-
hua sintla Toteco amo itztosquía ihuaya.

3Huan Jesús quiilhui:
―Nelía nimitzilhuía, sintla se masehuali amo

tlacatis sempa huan quipiyas nemilistli catli yan-
cuic, amo quema huelis yas campa tlanahuatía
Toteco.

4Huan Nicodemo quiilhui Jesús:
―¿Quenicatza hueli se tlacatl catli ya quipiya

miyac xihuitl calaquis ipan inana para tlacatis
sempa?

5Huan Jesús quinanquili:
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―Nelía nimitzilhuía, sintla amo sempa tlacatis
ica atl huan ica Itonal Toteco, amo huelis yas
campa Toteco tlanahuatía.

6 Se conetl catli inana quitlacatiltía quipiya in-
acayo huan iomiyo quen inana quipiya. Pero
Itonal Toteco quitlacatiltía itonal se masehuali.
Huan elis itonal nopa masehuali catli quiselis ne-
milistli yancuic.

7Amo techsentlachili quema nimitzilhuíamon-
equi yancuic titlacatis.

8 Xiquita quen eltoc ica ajacatl. Tojuanti tij-
caquij nopa ajacatl catli pano, pero amo tijmatij
canque quistejqui, niyon amo tijmatij canque
ajsiti. Nojquiya quema Itonal Toteco quitlacatiltía
se masehuali, tijmatij quipiya nemilistli yancuic,
pero amo hueli tijmachilíaj quenicatza elqui.

9Huan Nicodemo quiilhui Jesús:
―Amo nijmachilía catli techilhuía.
10Huan Jesús quiilhui:
―Tiitztoc se hueyi tlamachtijquetl tlen Ica-

manal Toteco ipan ni tlali Israel. ¿Quenque amo
tijmachilía catli niquijtohua?

11Nelía nimitzilhuía, nimitzyolmelahua catli ni-
jmati huan catli niquitztoc, pero amo tijneltoca
nocamanal.

12 Sintla nimitzilhuijtoc catli pano nica ipan
tlaltipactli huan amo techneltoca, huajca ¿queni-
catza huelis techneltocas quema nimitzilhuis catli
eltoc ilhuicac?

13 “Amo aqui yajtoc ilhuicac huan mocueptoc
nica para anmechilhuiqui quenicatza eltoc. San
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na catli niMocuepqui Masehuali catli nihualte-
moc tlen ilhuicac hueli nimitzilhuía catli eltoc
nepa.

14 Tiquelnamiquij quen Moisés huejcajya qui-
quetzqui se tlaquetzali ipan nopa huactoc tlali
campa amo tleno eli huan ipani quitlananqui
se tepos cohuatl. Huan nochi masehualme
catli quintzacanijtoyaj cohuame hueliyayaj quit-
lachilise nopa tepos cohuatl huan mochicahuase.
Quej nopa nojquiya ica na. Masehualme necht-
lananase na catli niMocuepqui Masehuali ipan se
cuamapeli.

15Huan nochi catli nechneltocase quiselise ne-
milistli yancuic para nochipa.”

Toteco quinicnelíamasehualme ipan tlaltipactli
16 Toteco nelía miyac quinicnelía nochi mase-

hualme ipanni tlaltipactli, huan yeca quititlanqui
Icone iyojtzi paramiquis por inijuanti. Huan quej
nopanochi catli quineltocase, amopolihuise, pero
quipiyase nemilistli catli yancuic para nochipa.

17 Toteco amo quititlanqui Icone ipan ni tlalti-
pactli para tetlatzacuiltis. Quititlanqui para ma
temaquixtis.

18 Toteco amo quitlatzacuiltis catli quineltoca
Icone. Pero catli amoquineltoca, quena, Toteco ya
motemacatoc quitlatzacuiltis pampa amo quinel-
toca itoca [3:18 Itequiticayo.] Icone iyojtzi.

19 Huan quitlatzacuiltis pampa Icone huala-
jqui ipan tlaltipactli para quitlahuilis inintlal-
namiquilis masehualme, pero masehualme más
quiicnelíaj tzintlayohuilotl que tlahuili pampa
fiero catli quichihuaj.
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20Nochimasehualme catli quichihuaj catli amo
cuali quicualancaitaj tlahuili huan amoquinequij
monechcahuise campa tlahuili pampa quimatij
quinextis para amo cuali catli quichihuaj.

21Pero masehualme catli quichihuaj catli cuali,
hualahuij campa nopa tlahuili ica paquilistli para
monextis para Toteco quinpalehuía ica nochi
nopa cuali tlamantli catli quichihuaj.

Juan catli tecuaaltiyaya camanaltic sempa tlen
Jesús

22 Teipa Jesús huan tiimomachtijcahua tiya-
jque ipan estado Judea huan nepa timocajque
más tonali pampa masehualme hualayayaj para
mocuaaltise.

23 Huan ipan nopa tonali Juan tecuaaltiyaya
nechca altepetl Enón catli mocajqui nechca alte-
petl Salim pampa nepa oncayaya miyac atl, huan
masehualme yohuiyayaj campa ya parama quin-
cuaalti.

24 Ya ni panoc quema ayamo quitzacuayayaj
Juan.

25 Huan sequin itlatoquilijcahua Juan
pejque mocamaijixnamiquij ininhuaya sequin
tlayacanani tlen israelitame ica catlique
tlacuaaltilistli achi cuali para tepajpacas iixpa
Toteco.

26Huajca imomachtijcahua Juan yajque campa
ya huan quiilhuijque:
―Tlamachtijquetl, ¿tiquelnamiqui nopa tlacatl

Jesús catli itztoya mohuaya ipan nopa seyoc nali
hueyatl Jordán campa hualquisa tonati? Tiquinil-
huiyaya nochi para yaya nopa Cristo. Ama
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nechca nochi masehualme yohuij campa ya para
mocuaaltise.

27Huajca Juan quinnanquili:
―TotecoDiosquimacasesen tlacatlnopa tequitl

catli quinequi ma quichihua.
28 Anquimatij nimechilhui xitlahuac para amo

na nopa Cristo, pero Toteco nechtitlantoc ma nijt-
layacancuilis.

29 Quema onca nenamictili, nopa ichpocatl
yohui campa nopa mosihuajtijquetl, pero
ihuampoxnopamosihuajtijquetl quicaquiquema
quinotza nopa ichpocatl ma huala, huan nelía
paqui nojquiya. Na niitztoc quen ihuampox
nopa mosihuajtijquetl. Na ninelpaqui pampa
masehualme yohuij ihuaya Jesús.

30Monequi yaya elis más hueyi huan na, amo.

Cristo hualajqui tlen ilhuicac
31 “Cristo hualajqui tlen huejcapa huan yaya

más hueyi que nochi sequinoc. Na san niehua
ipanni tlaltipactli huansannijmati catli eltoc ipan
ni tlaltipactli. Pero yaya hualajqui tlen ilhuicac
huan quipiya tlanahuatili ica nochi tlamantli.

32Huanyaya tlayolmelahua catli quiitztoc huan
quicactoc nepa ilhuicac, pero miyaqui mase-
hualme amo quineltocaj catli quinilhuía.

33 Pero aqui quineltoca catli Cristo quiijto-
hua, quipannextía para Toteco quiijtohua catli
melahuac,

34 pampa Toteco quititlanqui huan yaya ca-
manalti icamanal Toteco. PampaTotecoquimaca-
toc Jesús Itonal huan amo quimacac san se
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quentzi. Quimacatoc Itonal ica nochi ichic-
ahualis.

35TotecoDiosquiicnelía Iconehuanquimacatoc
tequiticayotl ica nochi catli onca.

36 Sintla se masehuali quineltoca Icone Toteco,
yaya quipiya nemilistli para nochipa. Pero sintla
se amo quineltoca Icone Toteco, amo quipiyas
nopa nemilistli huan temachtli Toteco quitlatza-
cuiltis.”

4
Jesús quicamanalhui se sihuatl tlen estado

Samaria
1 Huan quema Jesús quicajqui para

nopa fariseos ya quimatiyayaj para nelía
momiyaquiliyayaj imomachtijcahua huan para
tojuanti tiquincuaaltiyayaj másmasehualme que
Juan, huajca Jesús quisqui estado Judea.

2 Nelía Jesús amo aqui quicuaalti, pero elque
tiimomachtijcahua catli tiquincuaaltijque catli
ajsiyayaj campa ya.

3 Huan yeca tiquisque Judea campa itztoyaj
nopa fariseos huan tiyohuiyayaj para estado
Galilea.

4Huan ipan ojtli monequiyaya tijpanose estado
Samaria.

5 Huan Jesús ajsito se altepetl catli itoca Sicar
ipan Samaria catli mocajqui nechca nopa mili
catli tohuejcapan tata Jacob huejcajya quicahuil-
ijtejqui icone, José.

6 Huan nepa eltoya se ameli catli Jacob quixa-
jqui huejcajya. Huajca Jesús mosehui amelteno
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pampa siyajtoya pampa nejnentoya huejca huan
eliyaya tlajco tona.

7-8 Huan tiimomachtijcahua tiyajtoyaj ipan
nopa altepetl para tijcohuatij catli tijcuasquíaj.
Huan atlacuico se sihuatl catli ejqui tlali Samaria
huan Jesús quiilhui:
―Techmaca se achi moa para niquijis.
9 Pero tiisraelitame amo tiquinnojnotzaj

Samaria ehuani, huajca nopa sihuatl Samaria
ejquetl quisentlachili huan quiilhui Jesús:
―¿Para tlen ta catli tiisraelita techtlajtlanía ma

nimitzamaca huan na niSamaria ejquetl?
10Huan Jesús quinanquili:
―Sintla tijmatisquía catli Toteco Dios quinequi

mitzmacas huan ajqueya na catli nimitzatlajt-
lanía, techtlajtlanisquíahuannimitzmacasquíaatl
catli temaca nemilistli yancuic.

11Huan nopa sihuatl quiilhui:
―Tata, amo tleno tijpiya para ica tijquixtis atl

huan huejcatla ni ameli. ¿Canque tijcuis atl catli
temaca nemilistli yancuic?

12 ¿Ta tiitztoc más hueyi que tohuejcapan tata
Jacob catli huejcajya quiijic atl tlen ni ameli huan
nojquiya quiijique iconehua huan itlapiyalhua,
huan teipa techcahuilijtejqui?

13Huan Jesús quinanquili:
―Nochi catli quiijij atl ipan ni ameli sempa

amiquise.
14 Pero aqui quiijis nopa atl catli na nitemaca,

ayacmo quema amiquis, pampa nopa atl catli
nitemaca elis quen se ameli catlimeyas ipan iyolo
huan quimacas nemilistli yancuic para nochipa.
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15Huajca nopa sihuatl quiilhui:
―Tata, techmaca nopa atl para ayacmo ni-

amiquis huanayacmoniatlacuiqui hastani ameli.
16Huan Jesús quiilhui:
―Xiya, xijnotzati mohuehuema huala.
17Huan nopa sihuatl quinanquili:
―Amo nijpiya nohuehue.
Huan Jesús quiilhui:
―Melahuac catli techilhuijtoc, amo tijpiya mo-

huehue.
18 Pampa tiquinpixqui macuilti mohuehuejhua

huan yaya catli amamohuaya itztoc, amomohue-
hue. Huajca techilhui catli melahuac.

19Huan nopa sihuatl quiilhui Jesús:
―Tata, nimoilhuía taya tise tlajtol pannextij-

quetl.
20Huajca techilhui ya ni. Tohuejcapan tatahua

catli ejque ni tlali Samaria quiijtojque monequi
ma tijhueyimatica Toteco ipanni tepetl, pero anis-
raelitame anquiijtohuaj monequi masehualme
quihueyimatitij Toteco hasta altepetl Jerusalén.
¿Ajqueya quiijtohua catli melahuac?

21Huan Jesús quiilhui:
―Nane, techneltoca catli nimitzilhuía. Aj-

sis tonali quema ayacmo monequis anhualase
ipan ni tepetl, niyon ayacmo monequis anyase
Jerusalén para anquihueyimatise Toteco Totata.

22 AnSamaria ehuani amo anquiiximatij
ajqueya anquihueyimatise. Pero tiisraelitame
tiquiximatij TotecoDioshuan tijhueyimatij. Huan
Toteco temaquixtis ica se catli israelita.



JUAN 4:23 xix JUAN 4:31

23 Ajsis tonali, quena, ya ajsico nopa tonali,
quema nochi catli nelía quinequij quihueyima-
tise Toteco Totata, quihueyimatise ipan ininyolo
huan inintonal huan quiilhuise catli melahuac,
pampa quej nopa Totata quinequi catli hueli
masehualmema quihueyimatica.

24 Toteco Dios yaya se tonaltzi catli amo aqui
hueli quiita, huan masehualme catli quinequij
quihueyimatise, monequi quihueyimatise ica in-
intonal huanmonequi quiilhuise catli melahuac.

25Huan nopa sihuatl quiilhui:
―Nijmati hualas nopa Mesías, yaya catli quito-

caxtíajnopaCristo catli Toteco techtitlanilis. Huan
quema yaya hualas, techmachtis nochi tlamantli.

26Huan Jesús quiilhui:
―Na catli nimitzcamanalhuía, na niitztoc nopa

Cristo.
27 Huan quema Jesús noja quicamanalhuiyaya

nopa sihuatl, tiimomachtijcahua tiajsicoj huan
san tijsentlachilijque pampa quicamanalhuiyaya
se sihuatl Samaria ejquetl, pero amo aqui quit-
latzintoquili: “¿Tlaque tijtemohua?” o “¿quenque
tijcamanalhuía?”

28 Huajca nopa sihuatl quicajte ico campa
amelco huan yajqui altepeco huan quinilhuito
masehualme:

29―Xihualacanohuaya, xiquitatij se tlacatl catli
nechilhuijtoc nochi catli nijchijtoc. Xiquitatij
sintla amo ya nopa Cristo.

30 Huan nopa masehualme quisque ipan alte-
petl huan hualajque campa tiitztoyaj.

31 Huan quema ayamo ajsiyayaj nopa mase-
hualme, tiimomachtijcahua tiquilhuijque Jesús:
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―Tlamachtijquetl, xitlacua.
32Huan Jesús technanquili:
―Nijpiya notlacualis catli amo anquimatij.
33Huan timocamanalhuijque se ica seyoc:
―¿Huelis se acajya quihualiquili itlacualis?
34Pero Jesús techilhui:
―Quema nijchihua ipaquilis noTata catli

nechtitlanqui huan quema nijtlamichihua
itequi, nechmaca chicahualistli quen tlacualistli
nechmacasquía.

35 Anquiijtohuaj polihui nahui metztli para
pixquistli. Pero xiquitaca ama ne miyaqui mase-
hualme catli hualahuij. Nimechilhuía, inijuanti
itztoquequensepixquistli catli yacualtitoc. Nech-
neltocase sintla tiquinnotzase paramanechnelto-
caca.

36 Masehualme catli quinpalehuíaj sequinoc
para ma nechneltocaca quiselise inintlaxtlahuil.
Huan nopa pixquistli catli quinsentilise elise
masehualme catli itztose para nochipa. Quema
oncas pixquistli, paquise san sejco catli quitojqui
xinachtli ipan se mili huan seyoc catli quipixcas.
Quej nopa nojquiya se catli achtihui quiilhuis se
tlacatl nocamanal, yaya paquis ihuaya ne seyoc
catli teipa quipalehuis para nechneltocas.

37 Quej ni quisas melahuac nopa camanali
catli quiijtohua: ‘Se quitoca xinachtli huan seyoc
quisentilis nopa pixquistli.’

38 Nimechtitlanqui para anquinpixcase mase-
hualme para nechneltocase. Pero amo amojuanti
catli achtihui anquinilhuijque nocamanal. Se-
quinoc quitojque nocamanal ipan ininyolo achti-
huiya, huan anquipixcase catli elqui inintequi.
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39Huan nopa sihuatl catli quicamanalhui Jesús
amelteno quinilhuijtoyamiyaqui Samaria ehuani
ipan altepetl Sicar para Jesús quiilhuijtoya nochi
catli quichijtoya ipan inemilis. Huan miyac in-
ijuanti quineltocaque para Jesús itztoya nopa
Cristo pampa nopa sihuatl quiijto para Jesús qui-
ilhuijtoya nochi catli quichijqui ipan inemilis.

40 Huajca miyaqui Samaria ehuani ajsicoj
campa tiitztoyaj, huan chicahuac quitlajtlanijque
Jesús ma mocahuas ininhuaya, huan yeca
mocajqui ininhuaya ome tonali.

41Huanmiyacmás quineltocaque Jesús ica catli
yaya quinilhui iseltzi.

42Huan quiilhuijque nopa sihuatl:
―Ayacmo tijneltocaj Jesús san pampa catli ta

techilhui, pampa tojuanti toseltzitzi tijcactoque
catli yaya techilhui, huan tijmatij yaya nelía nopa
Cristo catli huelis quinmaquixtis nochi mase-
hualme ipan tlaltipactli tlen inintlajtlacolhua.

Jesús quichicajqui icone se tequitiquetl
43 Huan hualhuiptla Jesús quisqui estado

Samaria huan yajqui ipan Galilea nopa estado
campa ejqui.

44 Huan masque Jesús quiijtojtoya para mase-
hualme catli san sejco ehuaj se tlajtol pannextij-
quetl amo quitlepanitaj,

45 nochi Galilea ehuani quiselijque Jesús
ica paquilistli quema ajsito inintlal, pampa
inijuanti yajtoyaj nopa Pascua Ilhuitl ipan
altepetl Jerusalén huan ya quiitztoyaj nochi nopa
huejhueyi tlamantli catli Jesús quichijtoya nepa.
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46 Huan teipa Jesús mocuepqui altepetl Caná
ipan estado Galilea campa achtihuiya quicuepqui
atl para ma mochihua xocomeca atl. Huan
nechca Caná ipan altepetl Capernaum itztoya se
hueyi tequitiquetl catli nopa hueyi tlanahuatij-
quetl ipan altepetl Roma quitequitlalijtoya. Huan
nopa tequitiquetl quipixqui se icone catlimococo-
hua.

47 Huan quema nopa tlacatl quicajqui Jesús ya
quistoya estado Judea huan ajsico ipan estado
Galilea, huajca yajqui campa Jesús huan quitlajt-
lani ma yohui ichaj ma quichicahuati ioquichpil
pampamotlahueltiyaya.

48Huan Jesús quiilhui:
―¿Monequi tlatoctzitzi nijchihuas tlanextilijcay-

otl huan huejhueyi tlamantli para antechnelto-
case ajqueya na?

49Huan itequiticanopa tlanahuatijquetl quiijto:
―Tata, ma tiyaca nimantzi pampa nocone ya

miquis.
50Huan Jesús quiilhui:
―Xiyahua mochaj. Ya mochicajqui mooquich-

pil.
Huan nopa tlacatl quineltocac catli Jesús quiil-

hui huan quistejqui.
51Huan hualmostla ipan ojtli quinnamijqui ite-

quipanojcahua huan quiilhuijque:
―Yamochicajqui mocone.
52 Huajca nopa tequitiquetl quintlatzintoquili

tlaque hora pejqui caxani nopa cocolistli, huan
quiilhuijque:
―Yalohua quema panotoya tlajco tona caxan-

qui nopa tlatotonilotl.
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53Huan itata nopa oquichpil quimatqui mochi-
cajqui ipan san se nopahora quema Jesúsquiilhui
para ya mochicajqui icone, yeca yaya huan nochi
ichampoyohua quineltocaque Jesús.

54 Huajca Jesús quichijqui ni iompa tlanextilij-
cayo quema quistoya estado Judea huan ajsitoya
ipan estado Galilea.

5
Jesús quichicajqui se tlacatl catli amo hueli moj-

molinía
1 Teipa tiisraelitame tijpixque se ilhuitl huan

Jesús yajqui altepetl Jerusalén.
2 Huan eltoya se hueyi ameli ipan Jerusalén

catli temitoc ica atl huan quitocaxtiyayaj Betesda
ipan camanali hebreo. Nopa ameli eltoya nechca
nopa cuapuerta catli itoca “Borregojme” ipan
nopa tepamitl catli quiyahualtzajqui nopa alte-
petl. Huan nopa ameli quipixtoyamacuili icalma-
panyo.

3 Huan ipan nochi nopa calmapamitl itztoyaj
miyac cocoyani; sequin popoyotzitzi, sequin
xocuetzitzi huan sequin masehualme catli amo
huelij mojmoliníaj, san tantantixtoque.

4Quineltocayayaj para quemantic hualayaya se
itequihua Toteco huan quiolinía nopa atl, huan
moilhuijque san mochicahuasquía nopa achtihui
cocoxquetl catli calaquisquía ipan nopa atl.

5 Huan nepa itztoya se tlacatl catli quipixqui
treinta y ocho xihuitl para huetztoc ica icocolis.

6Huan Jesús quiitac motectoc, huan quimatqui
quipixtoya nopa cocolistlimiyac xihuitl huan qui-
ilhui:
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―¿Tijnequi timochicahuas?
7Huan nopa tlacatl quinanquili:
―Tata, amo aqui nijpiya para nechpalehuis

nicalaquis ipan ni ameli quema molinis nopa
atl. Huan masque nijchihua campica nicalaquis,
seyoc nechpano nimantzi huan calaqui achtihui.

8Huan Jesús quiilhui:
―Ximoquetza, xijtlanana mopetl huan xine-

jnemi.
9Huannimantzinopa tlacatlmochicajqui, huan

quitlananqui ipetl huan pejqui nejnemi. Huan
eltoya sábado, nopa tonal para tiisraelitame ma
timosiyajquetzaca.

10Huajca nopa tlayacanca israelitame quiilhui-
jque nopa tlacatl catli mochicajtoya:
―Ama sábadohuan itlanahuatilhuaMoisés amo

mitzcahuilía para tijhuicas mopetl.
11Huan yaya quinnanquili:
―Nopa tlacatl catli nechchicajqui nechilhui ma

nijtlanana nopetl huanma ninejnemi.
12Huajca quitlatzintoquilijque:
―¿Ajqueya mitzilhui para tijtlananas mopetl

huan xinejnemi?
13 Pero yaya catli mococohuayaya amo

quimatiyaya ajqueya quichicajtoya pampa Jesús
quistejtoya huan nejnemiyaya ininhuaya nopa
miyaqui masehualme catli itztoyaj nepa.

14 Pero teipa Jesús quipanti nopa tlacatl ipan
tohueyi israelita tiopa huan quiilhui:
―Xiquita, ya tiitztoc cuali, huajca ayacmo xit-

lajtlacolchihua para amo mitzajsis catli noja más
ohui.
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15 Huan nopa tlacatl yajqui huan quinilhui
nopa tlayacanca israelitame para elqui Jesús catli
quichicajtoya.

16 Huan yeca nopa tlayacanca israelitame
pejque quitoquilijtinemij Jesús para quimictise
pampa quichihuayaya tlamantli quej nopa ipan
sábado quema tiisraelitame san timosiyajquetzaj.

17Huan Jesús quinnanquili:
―NoTata, Toteco Dios noja tequiti, huajca amo

quinamiqui para na nijquetzas nitequitis.
18 Ica ya ni nopa tlayacanca israelitame más

quinequiyayaj quimictise Jesús, pampa amo san
quichicajtoya se tlacatl ipan sábado pero ama
quinotzqui Toteco Dios: “NoTata”, quen yaya itz-
toya san se ica Toteco.

Itequiticayo Icone Toteco
19 Huajca Jesús quinilhui: “Nelía nimechil-

huía, na catli niIcone amo tleno hueli nijchi-
hua noseltzi. Nijchihua san catli niquita noTata
quichihua. Nochi tlamantli catli noTata quichi-
hua, ya nopa na niIcone nojquiya nijchihua,

20pampa noTata nechicnelía huan nechnextilía
nochi catli yaya quichihua. Huan noTata nech-
nextilis tlamantli catli noja más huejhueyi que
paranijchicahuasni tlacatl, huannelíaanquisent-
lachilise.

21PampaquennoTata quintlananahuanquiny-
olcui masehualme catli mictoque, na niIcone no-
jquiya niquinyolcuis nopa masehualme catli ni-
jnequi.
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22Pero noTata amo quintlajtolsencahuas mase-
hualme. Nechmacac na nopa tequitl para nitetla-
jtolsencahuas.

23Quichijqui ni para nochi nechtlepanitase san
se quen quitlepanitaj noTata. Masehualme catli
amo nechtlepanitaj na niIcone, amo quitlepanitaj
noTata catli nechtitlantoc.

24 “Nelía nimechilhuía, sintla se masehuali
quicaquis nocamanal huan quineltocas yaya
catli nechtitlanqui, quipiyas nemilistli yancuic
para nochipa. Huan Toteco amo quema
quitlatzacuiltis, pampa ya panotoc tlen campa
nochi mictoque hasta campa nochi quipiyaj
nemilistli yancuic.

25 Nelía nimechilhuía, hualas tonali, quena, ya
ajsico nopa tonali quema masehualme catli mic-
toque nechtoscacaquise na catli niIcone Toteco
Dios, huan inijuanti catli nechtlacaquilise, itztose.

26 Pampa quen noTata quipiya nemilistli ipan
ya huan hueli quinyolcuis masehualme, nojquiya
nechmacatoc ma nijpiya nemilistli ipan na huan
para niquinyolcuis.

27 Huan nechmacac tequiticayotl para nitetlaj-
tolsencahuas pampa na niitztoc niIcone catli ni-
Mocuepqui Masehuali.

28Amo techsentlachilica ica catli nimechilhuía.
Ajsis se tonal nojquiya quema nochi masehualme
catli mictoque huan catli quintlalpachojtoque,
nechtoscacaquise huan panquisase.

29 Masehualme catli quichijtoque catli cuali
niquinyolcuis huan itztose para nochipa, pero
catli quichijque catli amocuali niquinyolcuis para
quiselise tlatzacuiltilistli para nochipa.
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Jesús yaya Cristo
30 “Noseltzi amo tleno hueli nijchihua. Quenno-

Tata nechnahuatía, niquintlajtolsencahua mase-
hualme. Na nitetlajtolsencahua xitlahuac pampa
amo nijchihua san catli na nijnequi, nijchihua
ipaquilis noTata catli nechtitlantoc nica.

31 Sintla san na nimechyolmelahua tlen na
noseltzi, amo anquimatise sintla melahuac noca-
manal.

32 Pero itztoc seyoc catli anmechyolmelahua
ajqueya na huan nijmati melahuac catli yaya qui-
ijtohua tlen na.

33 Anquintitlanque tlacame ma yaca campa
Juan para anquitlatzintoquilise tlen na, huan
yaya anmechilhui catli melahuac.

34 Pero amo nel hueyi ipati para se catli san
se masehuali ma anmechilhui ajqueya na.
Nimechelnamiquiltía tlen catli Juan anmechilhui
paraxijneltocaca catli yayaquiijto huanparaquej
nopa anmomaquixtise tlen amotlajtlacolhua.

35 Juan itztoyaquense tlahuili catli cahuaniyaya
huan tlatlanextiyaya, huan para se tlatoctzi an-
paquiyayaj ica catli anmechnextiliyaya.

36 Pero na nijchijtoc tlanextilijcayotl catli más
anmechnextilis ajqueya na que icamanal Juan,
pampa noTata nechmacac para ma nijchihua
huejhueyi tlanextilijcayotl para nimechnextilis
melahuac yaya nechtitlantoc.

37Nojquiya noTata catli nechtitlantoc teyolme-
lahua para cuali catli nijchihua. Pero amo quema
anquiitztoque, niyon amo quema anquicactoque
catli yaya quiijtohua.

38 Amo anquipiyaj icamanal ipan amoyolo
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pampa amo antechneltocaj, huan na niitztoc catli
yaya anmechtitlanilijtoc.

39 Anmomachtíaj Icamanal Toteco pampa an-
moilhuíaj anquipiyase nemilistli yancuic pampa
anquipiyaj nopa amatl. Pero Icamanal Toteco
anmechilhuía tlen na,

40huan amo anquinequij antechneltocase para
nimechmacasquía nopa nemilistli yancuic para
nochipa.

41 “Para na, amo ipati sintla amojuanti catli san
anmasehualme antechhueyichihuaj o amo,

42pampa nijmati amo anquiicnelíaj Toteco.
43 Masque na nihualajtoc ica itequiticayo no-

Tata, amoantechselijque. Pero sintla seyochualas
ica san ya itequiticayo, quena, anquiselise.

44 ¿Quenicatza huelis antechneltocase? San
anquitemohuaj para amohuampoyohua ma
anmechtlepanitaca. Amo quema anmoilhuíaj
tlaque monequi anquichihuase para ma
anmechtlepanita Toteco huan itztoc san setzi
Toteco.

45Amoximoilhuicanimechtelhuis iixpanoTata.
Itlanahuatilhua Moisés catli ipan anmotemachíaj
para anmechmaquixtise, nopa tlanahuatilme an-
mechtelhuise.

46 Pampa sintla nelía anquineltocatoyaj ica-
manalMoisés, antechneltocatosquíajnanojquiya,
pampa yaya quiijcuilo tlen na.

47Pero amonelía anquineltocaj catliMoisésqui-
ijcuilo; huajca ¿quenicatza huelis antechneltocase
catli nimechilhuía?”

6
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Jesús quintlamacacmacuili mil tlacame
1 Teipa Jesús quiixcotonqui nopa Hueyi Atl

Galilea o Hueyi Atl Tiberias huan ajsito neca nali.
2 Huan quitoquilijque miyaqui masehualme

pampa ya quiitztoyaj nopa tlanextilijcayotl catli
quichijqui quema quinchicajqui cocoyani.

3 Huan Jesús huan tiimomachtijcahua titlej-
coque ipan se tepetl, huan yayamosehui tohuaya.

4Huan monechcahuiyaya nopa israelita ilhuitl
itoca Pascua.

5 Huan yaya quiitac nelmiyaqui masehualme
ajsitihualayayaj campa tiitztoyaj huan quitlatzin-
toquili Felipe:
―¿Canque tijcohuase catli quicuase nochi ni

masehualme?
6 Jesús quiijto ya ni san para quimatis tlaque

quiijtosquía Felipe pampa ya quimatiyaya catli
quichihuasquía para quintlamacas.

7Huajca Felipe quinanquili:
―Sintla se quipiyasquía itlaxtlahuil para dos

cientos tonali tlen tequitl, amo quiaxilisquía para
ica tijcohuasquíaj pantzi para sesen inijuanti
quicuasquíaj se quentzi.

8 Huajca Andrés, iicni Simón Pedro, catli no-
jquiya eliyaya imomachtijca Jesús quiijto:

9 ―Nica itztoc se oquichpil catli quipiya ome
pilmichtzitzi huan macuili pantzi, pero ya ni
neltlahuel pilquentzi para nochi ni masehualme
quicuase.

10Huajca Jesús quiijto:
―Xiquinilhuicanochinimasehualmemamose-

huica tlalchi.
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Huan nepa oncayaya miyac sacapetlatl huan
nochi nopa miyaqui masehualme mosehuijque.
Huan san nopa tlacame catli mosehuijque, quiax-
itijquemacuili mil.

11 Huan Jesús quiitzqui nopa macuili
pantzi huan quitlascamatqui Toteco. Teipa,
techmajmacac ica tojuanti tiimomachtijcahua
para ma tiquinmajmacaca ica nochi catli
mosehuijtoyaj. Huan nojquiya quichijqui san se
ica nopamichime. Huannochi nopamasehualme
quicuajque nochi catli quinequiyayaj.

12Huan quemanochi ixhuitoyaj, Jesús techilhui
tiimomachtijcahua:
―Xijsentilica nochi ne pantlatlapatztli huan ne

michtlatlapatztli catli mocajqui para amo tleno
polihuis.

13 Huajca tijpejpenque nochi pantlatlapatztli
huan tijtemitijque majtlactli huan ome chiqui-
huitl ica catli mocajqui tlen nopamacuili pantzi.

14 Huajca quema nopa masehualme quiitaque
ni hueyi tlanextili quema Jesúsquimiyaquili nopa
pantzi, quiijtojque para nelía yaya nopa tlajtol
pannextijquetl catli Toteco quiijto quititlanisquía
ipan tlaltipactli.

15 Huan Jesús quimatqui para sequin inijuanti
quinequiyayaj quiitzquise ica chicahualistli huan
quitlalise quen inintlanahuatijca, huajca sempa
tlejcoc achi más huejcapa ipan tlamimili para itz-
tos iseltzi.

Jesús nejnenqui aixco
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16 Huan quema tlayohuixtinemiyaya, tiimo-
machtijcahua Jesús titemoque hasta campa hueyi
atl,

17 huan ticalajque ipan cuaacali huan tipejque
tiquixcotonaj nopa hueyi atl para tiajsitij altepetl
Capernaum. Ya tlayohuixtoya huan Jesús ayamo
ajsitoya campa tiitztoyaj,

18 huan pejqui mojmolinía nopa hueyi atl
pampa tlaajacayaya chicahuac.

19Huan quema ya tijnejnemiltijtoyaj tocuaacal
semacuili o chicuase kilómetros ipanhueyi atl, tiq-
uitaque ajsitihualayaya Jesús nejnemiyaya aixco
huan timomajmatijque.

20Pero yaya techilhui:
―Naya, amo ximomajmatica.
21 Huajca ica paquilistli tijselijque Jesús ipan

tocuaacal huan quema tlejcoc, nimantzi tiqui-
taque ya tiajsitoyaj ipan nopa tlali campa ti-
jnequiyayaj tiajsitij.

Masehualme quitemojque Jesús
22 Huan hualmostla nochi nopa masehualme

sempamosentilijque ipan seyoc nali campa achti-
hui tiitztoyaj pampa quimatiyayaj tiimomachtijc-
ahua tiquisque nopona san toseltzitzi ipan cuaa-
cali huan Jesús amo quisqui tohuaya. Nojquiya
quimatque amo oncayaya seyoc cuaacali nepa
para ipan quisas Jesús. Huajca quitemohuayayaj
Jesús ipan neca nali.

23 Teipa ajsitoj nopona sequinoc pilcuaacaltz-
itzi catli hualajtoyaj tlen altepetl Tiberias. Huan
ajsitoj nechca campa Jesús quitlascamatqui iTata
para nopa pantzi huan tetlamacac.
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24 Huajca quema nopa masehualme quiitaque
amo aquiyaya Jesús neca nali huan amo
tiaquiyayaj tiimomachtijcahua, inijuanti
tlejcoque ipan nopa pilcuaacaltzitzi catli ajsitoyaj
huan hualajque hasta nica nali campa altepetl
Capernaum campa tiitztoyaj para quitemose
Jesús.

Jesús yaya nopa tlacualistli catli temaca ne-
milistli

25Huan quema inijuanti ajsicoj nica nali hueyi
atl, quipantijque Jesúshuanquitlatzintoquilijque:
―Tlamachtijquetl, ¿quemaya tiajsico nica?
26Huan Jesús quinnanquili:
―Nelía nimechilhuía, san antechtemohuaj

pampa anquicuajque pantzi huan anixhuique
cuali. Amo antechtemohuaj pampa
anquimachilijque nimechnextiliyaya ajqueya
na ica nopa hueyi tlanextilijcayotl.

27 Amo tlahuel ximocuatotonica san para an-
quitlanise tlacualistli catli anquicuaj mojmostla
huan catli nimantzi tlami. Más cuali ximocua-
totonica para anquipantise nopa tlacualistli catli
huejcahuas huan catli anmechmacas nemilistli
yancuic para nochipa tlen na catli niMocuepqui
Masehuali hueli nimechmacas. Pampa noTata,
TotecoDios, nechtequimacatoc yanopamanijchi-
hua.

28Huajca quitlatzintoquilijque:
―Sintla tijnequi tijchihuase catli Toteco

quinequi, ¿tlaquemonequi tijchihuase?
29Huan Jesús quinnanquili:
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―Ya ni catli Toteco quinequi xijchihuaca.
Quinequi techneltocaca pampa yaya
nechtitlantoc.

30-31Huan inijuanti sempa quiilhuijque:
―Quema tijchihuas más tlanextilijcayotl

para tiquitase, huajca timitzneltocase.
¿Huelis techtlamacas quen Moisés huejcajya
quintlamacayaya tohuejcapan tatahua
mojmostla ipan nopa huactoc tlali campa amo
tleno eli? Pampa ijcuilijtoc ipan nopa amatl para
yaya quinmacac tlacualistli catli huetzqui tlen
ilhuicactli.

32Huan Jesús quinilhui:
―Nelía nimechilhuía, amo yaya Moisés catli

quinmacac nopa tlacualistli catli huetzqui tlen
ilhuicactli. NoTata, quena, yaya quinmacac.
Quena, yaya temaca nopa tlacualistli catli nelía
temachtli huan catli huala tlen ilhuicac.

33 Pampa niitztoc nopa tlacualistli catli temoc
tlen ilhuicac catli temaca nemilistli yancuic.

34Huajca inijuanti quiilhuijque:
―Tata, techmaca nopa tlacualistli mojmostla.
35Huan Jesús quinilhui:
―Na nieltoc nopa tlacualistli catli nitemaca ne-

milistli yancuic para nochipa. Aqui hualas campa
na huan nechneltocas, amo tleno más quitemos,
pampa ipan iyolo ayacmo mayanas, niyon ay-
acmo amiquis.

36 Pero quen nimechilhui, masque anquiitz-
toque catli nihueli nijchihua, amo antechneltocaj.

37 Nochi masehualme catli noTata quintlape-
jpenijtoc para nechmacas, hualase campa na,
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huan catli hualase campa na, na amo quema
niquincuepas.

38 Amo nihualtemoc tlen ilhuicac para nijchi-
huas catli nopaquilis. Nihualtemoc para nijchi-
huas catli noTata quinequi pampa yaya nechtit-
lanqui.

39 Huan ya ni ipaquilis noTata catli nechtit-
lantoc, quinequi para amo aqui ma nijpolos catli
nechmacatoc. Yaya quinequi para nochi ma
niquinyolcuis quema ajsis itlamiya tonali.

40Huan ya ni ipaquilis noTata. Quinequi nochi
masehualme catli quimachilise para na niIcone
huan nechneltocase,ma quipiyaca nemilistli yan-
cuic para nochipa. Huan quinequi ma niquinyol-
cuis quema ajsis itlamiya tonali.

41 Quema Jesús quinilhui para yaya nopa
tlacualistli catli hualtemoc tlen ilhuicac, miyaqui
israelitame pejque quiejelnamiquij.

42Huan quiijtojque:
―¿Quenicatza hueli quiijtohua hualtemoc tlen

ilhuicac? Yaya Jesús, icone José. Tiquiximatij itata
huan inana nojquiya.

43Huajca Jesús quinilhui:
―Amo techejelnamiquica se ica seyoc.
44 Amo aqui hueli nechtoquilis ica iseltzi. San

noTata catli nechtitlanqui huelis quiyoltilanas se
masehuali para nechtoquilis, huan catli nechto-
quilis nijyolcuis ipan itlamiya tonali.

45 Ijcuilijtoc ipan nopa amatl catli itlajtol pan-
nextijcahua Toteco quiijcuilojque campa quiijto-
hua: ‘Toteco quinmachtis nochi inijuanti.’ Huan
huajca nochi inijuanti catli quicaquij catli noTata
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quinilhuía ipan ininyolo huan quimachilíaj, nech-
toquilise.

46 “Amo aqui quiitztoc noTata, Toteco Dios, san
na catli nihualtemoc tlen campa itztoc.

47 Nelía nimechilhuía, sintla se masehuali
nechneltocas, quipiyas nemilistli yancuic para
nochipa.

48 Na niitztoc nopa tlacualistli catli temaca ne-
milistli.

49 Amohuejcapan tatahua mijque masque
quicuajque nopa tlacualistli catli huetzqui tlen
ilhuicac ipan nopa huactoc tlali.

50 Na niitztoc nopa tlacualistli catli hualtemoc
tlen ilhuicac huan sintla se nechselis na quen
niitlacualis, yaya quipiyas nemilistli yancuic para
nochipa.

51Na niitztoc nopa tlacualistli catli itztoc huan
catli temacanemilistli yancuic paranochipahuan
nihualtemoc tlen ilhuicac. Sintla se quicuas ni
tlacualistli, yaya itztos para nochipa. Huan ni
tlacualistli eltoc notlacayo catli nitemacas para
masehualme ipan ni tlaltipactli ma itztoca para
nochipa.”

52 Huajca nopa israelitame pejque moijilhuíaj
huan quiijtohuaj se ica seyoc:
―¿Quenicatza huelis techmacas itlacayo para ti-

jcuase?
53Huajca Jesús quinilhui:
―Nelía nimechilhuía na niitztoc catli

niMocuepqui Masehuali, huan sintla amo
antechselise quen elisquía anquicuase nonacayo
huan anquiijise noeso, amo anquipiyase nopa
nemilistli catli yancuic.
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54 Yaya catli nechselis quen se catli quicuas
nonacayo huan quiijis noeso quipiyas nemilistli
yancuic para nochipa huan nijyolcuis ipan it-
lamiya tonali.

55 Pampa nonacayo eltoc nopa tlacualistli catli
nelnelía huan noeso nopa tlaili catli nelía.

56 Huan aqui quicuas nonacayo huan quiijis
noeso huan nechselis quen niitlacualis, yaya sen-
itztos ipan noyolo huan na nisenitztos ipan iyolo.

57 NoTata catli itztoc nechtitlantoc huan na ni-
itztoc pampa nechmaca ichicahualis. Quej nopa
nojquiya aqui nechselis quen niitlacualis, itztos
pampa nijmacas nochicahualis.

58 Na niitztoc nopa tlacualistli catli hualte-
moc tlen ilhuicac. Amo nieltoc quen nopa
tlacualistli catli amohuejcapan tatahua quicua-
jque huan amo quipantijque nopa nemilistli para
nochipa. Nochi catli nechselise quen niinint-
lacualis, quena, itztose para nochipa.

59 Huan Jesús tlamachti ya ni ipan israelita
tiopamitl ipan altepetl Capernaum.

Camanali tlen nemilistli para nochipa
60 Huajca sequin imomachtijcahua Jesús

quicajque catli quinilhuijtoya, huan quiijtojque
para nelía ohui icamanal huan amo aqui hueli
quimachilía.

61 Huajca Jesús quimatqui para sequin imo-
machtijcahua quiejelnamiquiyayaj huan quinil-
hui:
―¿Ya anquiohuijmatij para anquimachilise

catli niquijtohua?
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62Miyac más anquiohuijmatise quema antechi-
tase na catli niMocuepqui Masehuali, nitlejcos
ilhuicac campa niitztoya achtihuiya.

63 Nimechilhuiyaya para san Itonal Toteco
huelis temacas nemilistli yancuic catli amo
quema tlamis. Para se quicuasquía catli
nelía nonacayo amo temacasquía nemilistli.
Nimechilhuijtoc ni camanali para xijmachilica
ipan amotonaltzitzi pampa nepa ipan
amotonaltzitzi nocamanal anmechmacas
nemilistli yancuic para nochipa.

64 Pero sequin amojuanti ayamo antechnelto-
caj.
Tlen ipejya Jesús ipa quimatiyaya ajqueya amo

quineltocasquía huan ajqueya quitemactilisquía.
65Huan Jesús quinilhui:
―Ya nimechilhuijtoc amo aqui huelis nechto-

quilis sintla noTata amo quiyoltilanas para ma
nechneltoca.

66 Huan yeca miyac masehualme catli nejne-
miyayaj ihuaya Jesús quistejque huan ayacmo ya-
jque ihuaya.

67 Huajca Jesús techtlatzintoquili nochi timajt-
lacme huan ome tiimomachtijcahua:
―¿Nojquiya anquinequij antechtlahuelcahuase

amojuanti?
68Huan Simón Pedro quinanquili:
―Tohueyiteco, san tlapic elisquía sintla seyoc

tijtoquilisquíaj. San taya titlamachtía nopa ca-
manali catli hueli quinmaca nemilistli yancuic
para nochipa nopamasehualme catli quineltocaj.
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69 Huan timitzneltocatoque huan cuali tijmatij
ta catli titlatzejtzeloltic. TiIcone Toteco Dios, yaya
catli itztoc para nochipa.

70Huan Jesús quinnanquili:
―Na nimechtlapejpenijtoc anmajtlacme huan

ome, pero se tlen amojuanti nelía iaxca Amocualt-
lacatl.

71 Jesús techcamanalhuiyaya tlen Judas
Iscariote icone Simón pampa teipa quitemactilis
masque Judas itztoya se tlen timajtlacme huan
ome tiimomachtijcahua.

7
Iicnihua Jesús amo quineltocaque

1 Teipa Jesús nejnemiyaya campa hueli ipan
estado Galilea campa ejqui. Amo quinejqui yas
estado Judeapampanepanopa tlayacanca israeli-
tame quinequiyayaj quimictise.

2Ya ajsitihualayayanopa israelita ilhuitl quema
nochi israelitame tijsencahuaj pilxajcaltzitzi para
ipan tiitztosehuan tijtlascamatij Totecoparanopa
pixquistli catli techmacac.

3 Huan iicnihua Jesús quihuihuiitaque huan
quiilhuijque:
―Amo ximocahua nica. Xiya estado Judea para

motlatoquilijcahua nopona huelis quiitase nopa
tlanextilijcayotl catli tijchihua.

4 Amo aqui mocahua campa ichtacatzi sintla
quinequi nochi masehualme ma quiiximatica
quen ta tijnequi. Sintla nelnelía tihueli tijchi-
hua huejhueyi tlanextilijcayotl, ximonextiti ini-
ixpa nochi nopa miyaqui masehualme catli itz-
tose ipan nopa ilhuitl.
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5 Iicnihua quiijtojque ya ni pampa niyon ini-
juanti, amo quineltocayayaj.

6Huajca Jesús quinilhui:
―Noja ayamo ajsi nopa tonal catli Toteco quiix-

quetztoc para nimonextiti nepa. Para amojuanti,
hueli anyase tlen hueli tonal.

7Masehualme tlen ni tlaltipactli catli amo qui-
iximatij Toteco, amo anmechcualancaitaj. Pero
na, quena, nechcualancaitaj pampaniquinyolme-
lahua catli amo cuali quichihuaj.

8 Xitlayacanaca campa nopa ilhuitl pampa
ayamo ajsi hora para niyas na.

9 Quema Jesús quinilhuijtoya iicnihua ya ni,
noja mocajqui quentzi más ipan estado Galilea.

Jesús tlamachti ipan nopa ilhuitl
10 Huan quema iicnihua ya yajtoyaj, Jesús

nojquiya quisqui para yas ipan nopa ilhuitl.
Pero amo yajqui ininhuaya nopa miyaqui mase-
hualme, san ichtaca yajqui.

11 Huan nopa israelita tlayacanani
quitemohuayayaj Jesús ipan ilhuitl huan
tetlatzintoquiliyayaj:
―¿Canque itztoc nopa tlacatl?
12 Huan miyaqui masehualme quiejelnam-

ictinemiyayaj Jesús se ica seyoc. Sequin
quiijtohuayayaj: “Yaya se cuali tlacatl.”
Sequinoc quiijtohuayayaj: “Yaya amo cuali, san
tlacajcayahua.”

13 Huan amo aqui quinequiyaya camanaltis
cuali tlen Jesús tlamiyacapa pampa quini-
macasiyayaj nopa tlayacanani tlen israelitame.
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14 Huan quema noja polihuiyaya tlajco nopa
ilhuitl, Jesús tlejcoc tlachiquiltipa hasta campa
nopa hueyi tiopamitl huan pejqui tlamachtía.

15 Huan nopa tlayacanca israelitame san
quisentlachiliyayaj huan quiijtohuayayaj se ica
seyoc:
―¿Quenicatza más tlalnamiqui ni Jesús que se-

quinoc huan amomomachtijtoc?
16Huan Jesús quinnanquili:
―Amo nitlamachtía san catli na nimoilhuía.

Nitlamachtía catli quiijtohua noTata catli nechti-
tlantoc.

17 Sintla se masehuali quinequi quichihuas
ipaquilis noTata, quimatis sintla nitlamachtía
catli Toteco icamanal o san na nocamanal.

18 Se catli san camanalti catli ya moilhuía
iseltzi quinequi para sequinoc ma quihueyimat-
ica. Pero na nijnequi nijhueyimatis yaya catli
nechtitlantoc, huan niquijtohua catli melahuac
huan amo quema niistlacati.

19 “Moisés anmechmacac nopa tlanahuatili,
pero niyon se amojuanti amo anquitoquilíaj nopa
tlanahuatili pampa anquinequij antechmictise.”

20Huan nopamasehualme quinanquilijque:
―Ta tijpiya se iajacayo Amocualtlacatl. Amo

aqui quinequi mitzmictis.
21Huan Jesús quinilhui:
―Quema nijchicajqui nopa tlacatl ipan sábado

nopa tonal para timosiyajquetzase, antechsent-
lachilijque pampa anquiijtojque nitequitiyaya.

22 Pero Moisés anmechmachti para xijtequica
nopa machiyotl catli itoca circuncisión ipan ipilt-
lacayo se piloquichpiltzi quema quipiya chicueyi
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tonali tlacajtoc. (Masque amo pejqui ni tla-
mantli ica Moisés pampa tohuejcapan tatahua
ya ipa quichihuayayaj quema Moisés ayamo tla-
catiyaya.)

23Huanquemaajsis ichicueyi tonal se oquichpil
ipan sábado, nojquiya antequitij pampa anquite-
quilíaj nopa machiyotl. Huan quej nopa mon-
equi para anquitoquilise itlanahuatilMoisés,pero
¿quenque antechcualancaitaj pampa cuali nijchi-
cajqui nopa tlacatl ipan sábado?

24 Amo nimantzi xijtelhuica se masehuali
pampa san nesi quichijtoc catli amo cuali.
Achtihui xijmatica cuali sintla melahuac,
para quej nopa huelis anquitlajtolsencahuase
xitlahuac.

Jesús quinilhui canque hualajqui
25 Sequin nopa masehualme catli ejque altepetl

Jerusalén pejque quiijtohuaj:
―¿Amo yaya ne Jesús catli nopa israelita tequi-

tini quinequij quimictise?
26 Xiquitaca, moquetza nepa huan camanalti

iniixpa nochi nimasehualme. ¿Quenque amo tleno
quiijtohuaj nopa tequitini? ¿Huelis inijuanti ya
quimatij para yaya nopa Cristo catli Toteco quiijto
techtitlanilisquía?
Huan sequinoc quiijtohuayayaj:
27―Pero tojuanti tijmatij canque ejqui ni Jesús

huan quema Cristo hualas catli Toteco techtit-
lanilis, amo aqui quimatis canque hualajqui.

28 Huajca Jesús catli tlamachtiyaya ipan nopa
hueyi tiopamitl camanaltic chicahuac huan
quinilhui:
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―Anquiijtohuaj antechiximatij huan
anquimatij canque niejqui. Pero amonihualajqui
san pampa na nijnejqui. Yaya catli nelía temachtli
nechtitlanqui huan amojuanti amo anquiiximatij
ya.

29 Na quena, niquiximati pampa niitztoya
ihuaya huan yaya nechtitlantoc.

30 Huajca sequin nopa masehualme
quinequiyayajquiitzquise Jesúsparaquitzacuase,
pero amo aqui huelqui quiitzqui pampa
noja ayamo ajsiyaya nopa hora catli Toteco
quitlalijtoyama quiitzquica.

31Huan miyac nopa masehualme catli itztoyaj
nepa, quineltocaque para Jesús eliyaya nopa
Cristo huan yeca quiijtojque:
―Ijcuilijtoc para quema nopa Cristo hualas,

quichihuas huejhueyi tlanextilijcayotl. Pero amo
aqui hueli quichihuas tlanextilijcayotl catli más
huejhueyi que ni Jesús quichihua. Huajca nelía ni
Jesús yaya Cristo.

Nopa fariseos quintitlanque policías ma qui-
huicase Jesús quitzacuatij

32 Quema nopa fariseos quicajque catli nochi
masehualme quiijtohuayayaj tlen Jesús, inijuanti
huannopa tlayacanca totajtzitzi quinnahuatijque
ma yaca policías tlen nopa tiopamitl para ma qui-
itzquitij huanma quitzacuatij.

33 Huan Jesús noja quincamanalhuiyaya nopa
masehualme huan quinilhui:
―Noja nimocahuas amohuaya se quentzi más

huan teipa nimocuepas campa itztoc yaya catli
nechtitlantoc.
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34 Antechtemose pero amo huelis antechpan-
tise. Huan campa na niitztoti amo huelis anyase.

35 Huajca nopa israelitame pejque quiijtohuaj
se ica seyoc:
―¿Canque yas huan amo huelis tiyase, niyon

amo tijpantise? ¿Huelis yas campa nopa israeli-
tame catli mosemantoque huejca campa mase-
hualme camanaltij griego? ¿Huelis quinmachtiti
nojquiya nopa griegomasehualme?

36 ¿Tlaque quiijtosnequi quema yaya quiijtohua
para tijtemose, peroamohuelis tijpantise? ¿Campa
itztoti amo huelis tiyase? Amo tijmachilíaj tlaque
quiijtosnequi.

Hueyame catli temaca nemilistli yancuic
37 Huan ipan itlamiya tonal nopa ilhuitl, nopa

tonal catli más hueyi, Jesús moquetzqui tlatlajco
nochi nopa masehualme huan camanaltic chic-
ahuac, huan quinilhui:
―Sintla se amiqui ipan iyolo, ma huala campa

nama atliqui.
38 Yaya catli nechneltocas quipiyas quen se

ameli ipan iyolo campa quisas atl quen ipan
hueyame huan temacas nemilistli yancuic para
nochipa. Ya nopa ijcuilijtoc ipan Icamanal Toteco.

39 Jesús quiijto ya ni pampa moilhuiyaya catli
teipapanosquíaquema Itonal Toteco calaquisquía
ipan masehualme catli quineltocasquíaj. Pero
quiijto ya ni quema noja polihuiyaya para ajsis
Itonal Toteco ipan tlaltipactli pampa Jesús ayamo
mocuepayaya ilhuicac campa Toteco quihueyit-
lalisquía.

Motlajcoxelojque nopamasehualme
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40Sequin nopamasehualme catli quicajque ica-
manal Jesús quiijtohuayayaj para yaya temachtli
eliyaya nopa tlajtol pannextijquetl catli Toteco
techtitlanilisquía.

41 Huan sequinoc quiijtohuayayaj para Jesús
eliyayanopaCristo catli Totecoquiijto techtitlanil-
isquía. Pero sequinoc quiijtohuayayaj para Jesús
amo huelis elis nopa Cristo, pampa nopa Cristo
catli ijcuilijtoc para hualas, amo ehuas estado
Galilea.

42 Quiijtohuayayaj para Icamanal Toteco qui-
ijtohua Cristo elis se iteipa ixhui nopa hueyi
Tlanahuatijquetl David catli huejcajya itztoya,
huan Cristo tlacatis ipan Belén, ialtepe David.

43 Huajca quej ni masehualme moxejxelojque
ica catli moilhuijque tlen Jesús.

44Huan sequin quinequiyayaj quiitzquise huan
quitzacuase, pero amo quichijque.

Nopa tequitini amo quineltocaque Jesús
45Huannopa policías tlen tiopamitlmocuepque

campa itztoyaj nopa fariseos huan nopa tlaya-
canca totajtzitzi. Huannopa tequitini quintlatzin-
toquilijque nopa policías:
―¿Para tlen amo anquihualicaque Jesús?
46Huan nopa policías tlen tiopa quiijtojque:
―Amo quema tijcactoque se tlacatl catli ca-

manalti nelía cuali quen ya camanalti.
47Huajca nopa fariseos quiijtojque:
―¿Yaya anmechcajcayajtoc nojquiya?
48Niyon se israelita tequitiquetl huan niyon se

fariseo amo quineltocac.
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49 Pero ni miyaqui masehualme catli quito-
quilíaj, amo tleno quimatij tlen itlanahuatilhua
Moisés, huajca nejmaxtic ma polihuica.

50HuanNicodemo catli achtihuiya quicamanal-
huito Jesús ica tlayohua itztoya se tlen nopa
fariseos huan quinilhui nopa sequinoc:

51 ―Totlanahuatilhua amo techcahuilíaj ma ti-
jtlatzacuiltica se tlacatl sintla amo tijcaquise catli
quiijtohua para tijmatise sintla nelía quipiya tlajt-
lacoli.

52Huajca nopa sequinoc quiilhuijque:
―Nesi quen ta nojquiya tiehua estado Galilea

campa itztoque masehualme catli huihuitique.
Xijpohua Icamanal Toteco huan tiquitas amo
quemamotlanantoc se tlajtol pannextijquetl catli
ehua Galilea.

53Huan sesen inijuanti yajque ininchajchaj.

8
Se sihuatl catli tlacanenqui

1Pero Jesúsyajqui ipanse tepetl catli itocaOlivo,
2 huan hualmostla ijnaltzi mocuepqui campa

nopa hueyi tiopamitl ipan Jerusalén. Huan huala-
jque miyaqui masehualme campa Jesús huan
yayamosehui huan pejqui quinmachtía.

3Huajcanopa tlamachtiani tlen itlanahuatilhua
Moisés huan nopa fariseos quihualicaque se si-
huatl catli quipantijque quichihuayaya tlen hueli
ihuaya se tlacatl catli amo ihuehue. Huan qui-
quetzquenopa sihuatl tlatlajconopamasehualme
iixpa Jesús.

4Huan quiilhuijque Jesús:
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―Tlamachtijquetl, tijpantijque ni sihuatl
quichihuayaya tlen hueli ica se tlacatl catli amo
ihuehue.

5 Itlanahuatilhua Moisés technahuatíaj ma
tiquinmictise ni tlamantli sihuame ica tetl. Huan
ta, ¿quenicatza tiquijtohua?

6 Quitlatzintoquilijque Jesús ni para quimasil-
tise huan para huelis quitelhuise sintla amo
quineltocasquía itlanahuatil Moisés. Huajca Jesús
molocotzsehui huan tlajcuilo ipan tlali ica se
imacpil.

7 Pero inijuanti noja quitlatzintoquiliyayaj
quenicatza quiijtos. Huajca Jesús moquetzqui
huan quiijto:
―Cualtitoc. Nopa masehuali catli amo quema

tlajtlacolchijtoc achtihuima quimajcahuili se tetl.
8 Huan sempa molocotzsehui huan tlajcuilo

ipan tlali.
9 Huan quema inijuanti catli quitelhuiyayaj

nopa sihuatl quicajque catli Jesús quiijto, pe-
jque yajtiyohuij sesentzitzi. Achtihui yajqui catli
más huehuentzi huan teipa quej nopa yajtiyajque
hasta sanmocajqui nopa sihuatl iixpa Jesús.

10Huajca Jesúsmoquetzqui huan quiilhui:
―¿Canque itztoque catli mitztelhuiyayaj? ¿Amo

aqui catli quinequi mitztejtzonas?
11Huan nopa sihuatl quiijto:
―Amo, tata, amo aqui itztoc.
Huajca Jesús quiijto:
―Niyon na amo nimitztelhuis. Xiya huan ay-

acmo xitlajtlacolchihua.
Jesús yaya nopa tlahuili ipan ni tlaltipactli
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12 Sempayano Jesús quincamanalhui nopa
masehualme catli quiyahualojtoyaj huan
quinilhui:
―Na niitztoc quen nopa tlahuili ipan ni tlalti-

pactli huan niquintlahuilía masehualme ipan
ininyolo. Catli nechtoquilise ayacmo quipiyase
tzintlayohuilotl ipan ininyolo pampa quipiyase
nopa tlahuili catli temaca nemilistli catli yancuic.

13Huajca nopa fariseos quiilhuijque:
―Ticamanalti tlen ta moseltzi, huajca amo

melahuacmocamanal.
14Pero Jesús quinnanquili:
―Masque nimechilhuía tlen na, melahuac catli

niquijtohua pampa nijmati canque nihualajqui
huan canque niyas. Pero amo anquimatij canque
nihualajqui huan canque niyas teipa.

15 Antetlajtolsencahuaj quen inintequijya
masehualme. Na amo aqui nijtlajtolsencahua
amantzi.

16 Pero sintla nitetlajtolsencahuasquía, nijchi-
huasquía xitlahuac pampa amo san na nijchihua,
pero nitetlajtolsencahuasquía ihuaya noTata catli
nechtitlantoc.

17 Ipan amotlanahuatilhua ijcuilijtoc sintla itz-
toque ome catli quiitztoque catli panoc huan qui-
ijtohuaj san se tlamantli, huajca xiquitaca para
temachtli catli quiijtohuaj.

18 Ama nimechilhuía tlen na huan nojquiya
noTata catli nechtitlantoc anmechilhuía tlen na,
huajca temachtli catli tiome timechyolmelahuaj.

19Huan inijuanti quitlatzintoquilijque:
―¿Canque itztoc motata?
Huan Jesús quinnanquili:
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―Amojuanti amo antechiximatij huan amo an-
quiiximatij noTata. Sintla antechiximatisquíaj,
huajca nojquiya anquiiximatisquíaj noTata.

20 Nochi ni camanali Jesús quinmachti ipan
nopa hueyi tiopan calijtic nechca campa mase-
hualme temacaj inintomi para tiopamitl, huan
amo aqui quiitzqui pampa ayamo ajsiyaya ihora
para quiitzquise.

Amojuanti amo huelis anyase campa na niyas
21Huan Jesús sempa quinilhui:
―Na niyas huan teipa antechtemose. Huan

quema anmiquise, noja anquipiyase amotlajtla-
colhua pampa amo aqui anmechtlapojpolhuijtos.
Campa na niyas, amojuanti amo huelis anyase.

22Huajca nopa tlayacanani tlen israelitame pe-
jquemotlatzintoquilíaj se ica seyoc:
―¿Quenquequiijtoparaamohuelis tiyase campa

yas? ¿Huelis sanmomictis?
23Huan Jesús quinilhui:
―Anehuaj nica tlatzintla, na niehua huejcapa

ipan ilhuicac. Anehuaj ipan ni tlaltipactli, pero na
amo niehua ipan ni tlaltipactli.

24 Huajca nimechilhuía anmiquise huan noja
anquipiyase amotlajtlacolhua huan anyase
campa tlitl. Pampa sintla amo antechneltocase
para na niCristo, huajca anmiquise ipan
anmotlajtlacolhua.

25Huajca quiilhuijque:
―¿Ajqueya taya? ¿Tlaque tequiticayotl tijpiya?
Huan Jesús quinilhui:
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―Niitztoc senquistoc catli nimechilhuiyaya
nochi ni tonali hasta quema nipejqui
nitlamachtía.

26 Onca miyac más camanali catli huelisquía
nimechilhuisquíahuan oncamiyac tlamantli catli
ica nihuelis nimechtlajtolsencahuas. Pero san
niquinilhuíamasehualme ipan ni tlaltipactli catli
yaya catli nechtitlantocnechilhuijtocmaniquinil-
hui, huan yaya nelía temachtli.

27 Huan nopa israelita tequitini amo
quimachiliyayaj para quincamanalhuiyaya tlen
iTata, Toteco Dios.

28Huajca Jesús quinilhui:
―Quema antechcuamapeloltise na catli

niMocuepqui Masehuali, huajca anquimachilise
niitztoc catli nimechilhuía. Huan anquimachilise
amo tleno nijchihua noseltzi, pero nimechilhuij-
toc catli noTata nechmachtijtoc.

29 Huan noTata catli nechtitlantoc itztoc no-
huaya huan amo nechcajtejtoc pampamojmostla
nijchihua catli quipactía.

30 Quema Jesús quiijto ni tlamantli, miyaqui
israelitame quineltocaque para yaya nopa Cristo.

Nopa catlimelahuac anmechtojtomas tlen tlajt-
lacoli

31Huajca Jesús quinilhui nopa israelitame catli
quineltocaque:
―Sintla mojmostla anquichijtiyase

catli nimechilhuía, huajca nelía anitztose
annomomachtijcahua.

32Huananquimatise catlimelahuac, huannopa
catli melahuac anmechmajcahualtis.
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33 Huan nopa tlayacanca israelitame quinan-
quilijque:
―Tojuanti tiiteipa ixhuihua Abraham huan

amo quema techcojtoc se toteco para tiiaxcahua.
¿Quenque techilhuía techmajcahualtis?

34Huan Jesús quinnanquili:
―Nimechilhuía, yaya catli tlajtlacolchihua

melahuac monemacatoc ica tlajtlacolotl huan
tlajtlacolotl iteco.

35 Se tequipanojquetl catli iaxca iteco amo
quipiya tequiticayotl para mocahuas para
nochipa ipan ifamilia iteco sintla iteco ayacmo
quinequisquía; pero icone nopa caltecojtli, quena,
quipiya tlanahuatili para mocahuas nochipa
pampa ya icone.

36 Na niIcone Toteco huan sintla nimechmajc-
ahualtis, nelía anelise senquistoc anmajcajtoque.
Huan ayacmomonequis anquichihuase catli tlajt-
lacolotl anmechnahuatis xijchihuaca.

37 Cuali nijmati anitztoque aniteipa ixhuihua
tohuejcapan tata Abraham, pero masque anitz-
toque aniteipa ixhuihua, anquitemohuaj queni-
catzahuelis antechmictisepampaamoanquiselíaj
nocamanal.

38 Nimechilhuía catli niquitztoc nepa iixpa no-
Tata. Huan anquichihuaj catli amojuanti amotata
anmechilhuía.

Amojuanti aniaxcahua Amocualtlacatl
39Huan quinanquilijque:
―Abraham yaya totata.
Huan Jesús quinilhui:
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―Sintla nelía anitztosquíaj iconehua Abraham,
huajca anquichihuasquíaj catli cuali quen Abra-
ham quichijqui.

40 Pero anquinequij antechmictise na catli
nimechilhuijtoc catli melahuac huan catli Toteco
nechilhuijtoc. Abraham amo quichijqui tlamantli
quen nopa.

41 Anquichihuaj quen yaya catli nelía amotata
quichihua.
Huannopa tlayacanca israelitamequiilhuijque:
―Amo xiquijto para san tiichtaca coneme. Ti-

jpiyaj se totata, yaya Toteco Dios.
42Huan Jesús quinilhui:
―Sintla Toteco Dios nelía elisquía amotata, hua-

jca antechicnelisquíaj pampa nihualajqui iixpa.
Amo nihualajqui pampa san nijnejqui. Yaya
nechtitlantoc.

43 Amo anquinequij anquitlacaquilise noca-
manal, huajca amo hueli anquimachilíaj catli
nimechilhuía.

44 Anquipiyaj para amotata nopa Amocualt-
lacatl huan anquinequij anquichihuase catli ya
ipaquilis. Nopa Amocualtlacatl ipa se temicti-
jquetl hasta ipejya huan quicualancaita nochi
catli melahuac huan amo hueli quiijtohua catli
melahuac. Senquistoc istlacatitinemi pampa quej
nopa iyolo. Yaya se istlacatiquetl huan nochi
istlacaticayotl pehua ica ya.

45Nimechilhuía senquistoc catlimelahuac, hua-
jca ¿para tlen amo antechneltocaj?

46 Niyon se amojuanti hueli nechtelhuis ica
se tlajtlacoli. Huajca sintla nimechilhuía catli
melahuac, ¿quenque amo antechneltocaj?
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47 Masehualme catli iconehua Toteco quitla-
caquilíaj icamanal, pero amo anquinequij an-
quitlacaquilise icamanal pampa amo iconehua
Toteco.

Cristo ipa itztoc
48 Huajca nopa tlayacanani tlen israelitame

quinanquilijque Jesús huan quiilhuijque:
―Melahuaccatli tojuanti tiquijtojque tlen ta. Ti-

itztoc se tlacatl catli amo cuali quen catli ehua es-
tadoSamariahuan tijpiya se iajacayoAmocualtla-
catl.

49Huan Jesús quinnanquili:
―Na amo nijpiya se iajacayo Amocualtlacatl.

Na nijtlepanita noTata huan amo antechtlepani-
taj.

50Pero amo nijtemohua masehualme ma nech-
hueyimatica. NoTata, quena, quinequi mase-
hualme ma nechhueyimatica. Ma tijcahuilica ya
ma quitlajtolsencahuas ni tlamantli.

51 Nelía nimechilhuía, aqui quichihuas catli
niquilhuía, amo quipantis miquilistli.

52Huan nopa israelitame quiilhuijque:
―Amantzi tijmatij tijpiya se iajacayo Amocualt-

lacatl pampa Abraham mijqui huan nopa tlaj-
tol pannextiani nojquiya. Huan ta tiquijtohua
aqui quichihuas catli tiquilhuía, amo quipantis
miquilistli.

53 Ta timoilhuía tiitztoc más hueyi que totata
Abraham. Yaya mijqui huan nopa tlajtol pannex-
tianinojquiya. ¿Ajqueya timoilhuíapara tiitztoc ta?

54Huajca Jesús quinnanquili:
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―Sintla san na nimohueyimati, huajca amo
tleno ipati catli niquijtohua. Pero noTata, Toteco
Dios, nechhueyimati huan anquiijtohuaj yaya
amoTeco.

55 Nelía amo anquiiximatij noTata. Pero na,
quena, niquiximati. Sintla niquijtosquía amo
niquiximati, huajca niistlacatisquía quen anistla-
catij. Pero, quena, na niquiximati huan nijchihua
catli nechilhuía.

56Huejcajya tohuejcapan tata Abraham pajqui
quema quimatqui para teipa nihualasquía, huan
nechitac quemanihualajqui huan nelía quipixqui
paquilistli.

57 Huan nopa tlayacanca israelitame quiilhui-
jque:
―Ta amo quema tiquitztoc Abraham. Ayamo

tijpiya niyon cincuenta xihuitl.
58Huan Jesús quinilhui:
―Melahuac ya ni catli nimechilhuía, quema

polihuiyaya para tlacatis Abraham, ya ipa niitz-
toya.

59Huajca inijuanti quitlananque sesen tetl para
quitejtzonasquíaj, pero Jesús ichtaca quistejqui
ipan nopa hueyi tiopamitl huan panotiyajqui tlat-
lajco inijuanti.

9
Jesús quichicajqui se popoyotzi

1 Jesús nejnemiyaya ipan ojtli, huan quiitac se
tlacatl catli popoyotzi huan quej nopa tlacatqui.

2Huan tiimomachtijcahua tijtlatzintoquilijque:
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―Tlamachtijquetl, ¿ajqueya itlajtlacol para elqui
popoyotzi ne tlacatl? ¿Eltoya itlajtlacol inana o
itata o san ya itlajtlacol?

3Huan Jesús techilhui:
―Amo tlacatqui popoyotzi pampa ya itlajtla-

col, niyon pampa itlajtlacol inana, niyon itata.
Tlacatqui quej nopa para monextis ipan ya catli
Toteco ica ihueyi chicahualis hueli quichihua.

4 Monequi nijchihuas nopa tequitl catli Toteco
nechtitlantoc ma nijchihua amantzi quema noja
tonaya huan onca hora, pampa san quentzi poli-
hui para tlayohuiyas huan ayacmo aqui hueli
tequitis.

5 Ama quema noja niitztoc ipan ni tlaltipactli,
niitztoc itlahuil ni tlaltipactli huan niquintlahuili-
jtos masehualme ipan inintlalnamiquilis.

6 Huan quema quiijtojtoya ni camanali, Jesús
chijchac huan quichijqui soquitl ica ichijchal
huan quitlalili nopa soquitl ipan iixteyol nopa
tlacatl catli popoyotzi.

7Huan quiilhui:
―Xiya, ximoixteyolpajpacati ipan nopa ameli

catli itoca Siloé. (Siloé quinequi quiijtos: Tlatit-
lanili.)
Huajca nopa popoyotzi yajqui moixteyolpaj-

pacato huan quema mocuepqui, cuali hueliyaya
tlachiya.

8Huajca nochi icalnechcahua huan nochi catli
quiiximatiyayaj quema noja itztoya popoyotzi
moilhuijque:
―¿Amo ni tlacatl yaya catli mosehuiyaya ojtipa

huanmotlaejehuiyaya?
9Huan sequin quiijtojque:
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―Quena, yaya.
Sequinoc quiijtojque:
―Amo ya, pero elisnequi quen ya.
Pero nopa tlacatl iseltzi quiijto:
―Quena, na catli achtihuiya nieltoya nipopoy-

otzi.
10Huajca quitlatzintoquilijque:
―¿Quenicatza huelqui titlachixqui?
11Huan quinnanquili:
―Se tlacatl catli itoca Jesús quichijqui soquitl,

huan nechtlalili ipan noixteyol huan nechilhui
ma niya nimoixteyolpajpacati ipan nopa ameli
catli itoca Siloé. Huajca niyajqui huan nimoixtey-
olpajpajqui huan huajca huelqui nitlachixqui.

12Huan quitlatzintoquilijque:
―¿Canque itztoc nopa tlacatl Jesús?
Huan nopa tlacatl catli eltoya popoyotzi quinil-

hui:
―Amo nijmati.
Nopa fariseos quitlatzintoquilijque nopa tlacatl

catli Jesús quitlachiyalti
13 Huan quihuicaque nopa tlacatl catli eltoya

popoyotzi iniixpa nopa fariseos.
14 Huan eltoya sábado nopa tonal quema tiis-

raelitame timosiyajquetzaj quema Jesús quichi-
jqui soquitl huan quichicajqui nopa tlacatl, huan
nopa fariseos moilhuijque eltoya se tequitl.

15 Huajca inijuanti nojquiya quitlatzintoquili-
jque quenicatza huelqui tlachiya. Huan quinil-
hui:
―Nechtlalili soquitl ipan noixteyol huan ni-

moixteyolpajpacato, huan huajca nitlachixtejqui.
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16 Huajca sequin nopa fariseos quiijtojque
para Toteco amo quititlantoya nopa tlacatl
catli quichijqui ya ni, pampa tequitqui ipan
sábado quema monequi timosiyajquetzase. Pero
sequinoc moilhuiyayaj para se tlaixpanoquetl
amo huelis quichihuas se hueyi tlanextilijcayotl
quen ya ni. Huajca motlajcoxelojque.

17Huan sempa nopa fariseos quitlatzintoquili-
jque nopa tlacatl catli mochicajtoya:
―¿Tlaque tiquijtohua ta tlen yaya catli mitzt-

lachiyalti?
Huan nopa tlacatl quiijto:
―Yaya se tlajtol pannextijquetl.
18 Nopa israelita tlayacanani amo quinelto-

cayayaj sintla nelía nopa tlacatl itztoya catli achti-
huiya eltoya popoyotzi huan ama hueli tlachiya,
huajca quinnotzque inana huan itata.

19Huan nojquiya quintlatzintoquilijque:
―¿Nelía, ni amotelpoca? ¿Nelía tlacatqui popoy-

otzi? Huajca, ¿quenicatza hueli tlachiya ama?
20Huan inana huan itata quinnanquilijque:
―Tojuanti tiquiximatij ni totelpoca huan tij-

matij tlacatqui popoyotzi.
21 Pero amo tijmatij quenicatza hueli tlachiya

ama, niyon amo tijmatij ajqueya quichicajqui
iixteyol. Xijtlatzintoquilica ya, pampa ya tlacatl
huan yaya huelis anmechilhuis quenicatza elqui.

22 Inana huan itata quiijtojque ya ni pampa
quinimacasiyayaj nopa israelitame, pampa nopa
tlayacanani tlen israelitame ya teyolmelajtoyaj
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sintla se masehuali quiijtosquía para Jesús el-
toya nopa Cristo catli Toteco quiijto para quiti-
tlanisquía, huajca ayacmo quicahuilisquíaj ma
calaqui ipan tiopamitl.

23Huajca inana huan itata quiijtojque:
―Xijtlatzintoquilica ya, pampa ya tlacatl.
24Huajca ica ompaquinotzquenopa tlacatl catli

achtihuiya eltoya popoyotzi huan quiilhuijque:
―Xijhueyichihua Toteco Dios huan techilhui

yaya mitzchicajqui huan amo Jesús, pampa to-
juanti tijmatij nopa Jesús se tlajtlacolchijquetl.

25Huajca nopa tlacatl quinnanquili:
―Amo nijmati sintla yaya se tlajtlacolchijquetl

o amo. San ya ni nijmati. Achtihuiya niitztoya
nipopoyotzi huan ama hueli nitlachiya.

26Yeca inijuanti sempa quitlatzintoquilijque:
―¿Tlaque mitzchihuili? ¿Quenicatza

mitztlachiyalti?
27Huan nopa tlacatl quinilhui:
―Yanimechilhuihuanamoantechcajque. ¿Para

tlen anquinequij ma nimechilhui sempa? ¿Huelis
anquinequij anquitoquilise nojquiya?

28 Huan nopa tlayacanani quiajhuaque nopa
tlacatl catli achtihuiya eltoya popoyotzi huan qui-
ilhuijque:
―Ta tijtoquilía Jesús, pero tojuanti tijtoquilíaj

Moisés.
29 Tijmatij Toteco quicamanalhui Moisés, pero

nopa Jesús amo tijmatij canque hualajtoc.
30Huajca nopa tlacatl quinilhui:
―¿Tlaque ya ni? Amo anquimatij canque huala-

jqui, pero yaya nechtlachiyalti.
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31Nochi tijmatij Toteco amo quinpalehuía amo
cuajcualme. Pero sintla semasehuali quitlepanita
Toteco huan quichihua catli ipaquilis, huajca
quena, Toteco quitlacaquilis catli quitlajtlanis.

32 Hasta tlen quema pejqui tlaltipactli huan
hasta ama, amo aqui quicactoc tlen se acajya catli
hueli quitlachiyaltía se catli tlacatqui popoyotzi.

33 Sintla Toteco amo quititlantosquía ni Jesús,
huajca amo huelisquía nechchicajtosquía.

34 Huajca nopa israelita tlayacanani quiilhui-
jque:
―¡San tihuejca conetl! ¿Tijnequi techmachtis

tojuanti?
Huan quicuatopejtiyajque tiopan calteno.

Masehualme catli popoyotzitzi ipan ininyolo
35 Huan Jesús quicajqui para quiquixtijtoyaj

ipan tiopamitl nopa tlacatl catli eltoya popoyotzi,
huajca yajqui quitemoti. Huan quema quipanti,
quiilhui:
―¿Tijneltoca Icone Toteco?
36Huan nopa tlacatl quitlatzintoquili:
―Tata, ¿ajqueya nopa? Techilhui pampa ni-

jnequi nijneltocas.
37Huan Jesús quiilhui:
―Amantzi tiquita ajqueya, pampa na catli nim-

itzcamanalhuía, niIcone Toteco.
38Huan ni tlacatl quiijto:
―NohueyiTeco, nimitzneltoca.
Huan nopa tlacatl motlancuaquetzqui huan

quihueyimatqui Jesús.
39Huan Jesús quiilhui:
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―Nihualajtoc ipan tlaltipactli para
nijsencahuas nochi para ma eli xitlahuac.
Nihualajqui paramasehualme catli eliyayaj quen
popoyotzitzi ma quiitaca catli melahuac, huan
para inijuanti catli moilhuíaj ya quimachilíaj
nochi tlamantli ma mocahuaca popoyotzitzi ipan
inintlalnamiquilis.

40 Huan sequin fariseos catli itztoyaj ihuaya
quicajque catli quiijto huan quitlatzintoquilijque:
―Huajca timoilhuíapara tojuanti tipopoyotzitzi

ipan totlalnamiquilis. ¿Amo que?
41Huan Jesús quinilhui:
―Sintla nelía anitztosquíaj anpopoy-

otzitzi huan amo anquiitztosquíaj huan
anquimachilijtosquíaj nochi catli nijchijtoc,
huajca amo anquihuicatosquíaj tlajtlacoli. Pero
anquiijtohuaj anquimachilíaj catli nijchijtoc,
huajca nelía anquihuicaj tlajtlacoli pampa amo
antechselijtoque na.

10
Se tlaquejquetzcayotl tlen se pilcorraltzi

1 Huan Jesús quiijto: “Nelía nimechilhuía,
tlachtequini amo calaquij campa puerta para
tlachtequise ipan se corral campa cochtoque
borregojme. Inijuanti ichtacatzi tlejcoj para
panose iixco nopa tepamitl pampa quinequij
tlachtequise.

2 Pero se tlamocuitlahuijquetl amo quej nopa
calaqui. Yaya calaqui ipan cuapuerta.

3 Huan catli quimocuitlahuía nopa cuapuerta
quitlapos, huan nopa tlamocuitlahuijquetl
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quinnotzas iborregojhua ica sesen inintoca para
quisase. Huan iborregojhua quitoscamachilise
huan quitoquilijtiyase.

4Huanquemanopa tlamocuitlahuijquetl tlamis
quinnotzas nochi nopa borregojme catli iaxc-
ahua, quinyacantiyas huan inijuanti quitoquilise
pampa ya quitoscamachilijtoque.

5 Pero nopa borregojme amo quitoquilise se
masehuali catli amo quiiximatij, san cholose
pampa amo quitoscamachilíaj.”

Jesús yaya nopa cuali tlamocuitlahuijquetl
6 Jesúsquinilhui ni tlaquejquetzcayotl pero amo

quimachilijque tlaque quiijtosnequi.
7 Huajca Jesús sempa quinilhui: “Nelía

nimechilhuía na niitztoc nopa cuapuerta campa
masehualme huelis calaquise san se quen
borregojme calaquij corral ijtic campa temachtli.

8 Nochi catli hualajque achtihuiya huan
quinequiyayaj ma quintoquilica masehualme,
itztoyaj quen tlachtequini huan tlacajcayahuani,
pero masehualme catli noaxcahua amo
quintoquilijque.

9 Na niitztoc nopa cuapuerta. Nochi catli
calaquij corral ijtic ica na notlapalehuil, niquin-
maquixtis. Se tlamocuitlahuijquetl quinyacana
iborregojhua ma calaquica ica tlayohua huan
ma quisaca tonaya para yase campa yaya quin-
pantilía tlacualistli. Quej nopa nojquiya niquin-
mocuitlahuis nomasehualhua huan niquinmacas
nochi catli monequi.

10 “Se tlachtejquetl hualas para tlachtequiqui
huan temictis huan tlasemanas. Na nihualajqui
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para nitemacas nemilistli yancuic huan para mo-
jmostla quipiyase hasta mocahua catli monequi
ipan ininnemilis.

11 Na niitztoc nopa cuali tlamocuitlahuijquetl
catli motemactilía por iborregojhua. Nimotemac-
tilis huan nimiquis por catli noaxcahua.

12 Pero amo san se ica se tequipanojquetl catli
san quinmocuitlahuía borregojme para quitla-
nis tomi. Quema yaya quiitas ajsitihuala se te-
pechichi, nimantzi cholos huan quincajtehuas
nopa borregojme ininseltzitzi pampa amo iaxc-
ahua. Huan nopa tepechichi quincuas sequin
borregojme huan nopa sequinoc mosejsemanase
huan cholojtehuase campa hueli.

13 Cholos nopa tlatequipanojquetl pampa san
tequiti para tomintlanis, amo quinicnelía nopa
borregojme.

14 “Na niitztoc nopa cuali tlamocuitlahuijquetl.
Na niquiniximati catli itztoque noaxcahua huan
inijuanti nechiximatij,

15san quennoTata nechiximati huannaniquix-
imati noTata. Huan nimotemactilis huan nim-
iquis por catli noaxcahua.

16 Itztoque sequinocmasehualme catli nojquiya
noaxcahua catli amo itztoque nica. Huan in-
ijuanti nojquiya monequi niquinnotzati, huan
nechtoscacaquise huan nechtoquilise. Huan hua-
jca nochi noaxcahua itztose sentic huannochi san
na niquinmocuitlahuijtos.

17 “NoTata nechicnelía pampa nimotemactilis
para nimiquis huan teipa nimoyolcuis sempa.

18 Amo aqui huelisquía nechmictisquía sintla
amo nimotemactilis. Pero ica nopaquilis ni-
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motemactilis huan nimiquis. Nijpiya tlanahuatili
para nimiquis huan nijpiya tlanahuatili para ni-
moyolcuis sempa pampa noTata quej nopa nech-
nahuatijtoc ma nijchihua.”

19 Huan nopa tlayacanani tlen israelitame
quicajque ni catli Jesús quiijto huan pejque
monajnanquilíaj huan sempamoxelojque.

20 Sequin quiijtohuayayaj:
―Yayaquipiya se iajacayoAmocualtlacatl huan

tlapolohua. ¿Para tlen anquicaquij icamanal?
21 Pero sequinoc quiijtohuayayaj sintla

quipiyasquía se iajacayo Amocualtlacatl,
amo huelisquía camanaltisquía nelcuali quen
camanalti. Huan se catli quipiya iajacayo
Amocualtlacatl amo hueli quitlachiyaltis se
popoyotzi.

Nopa israelitame quiajhuaque Jesús
22 Ipan nopa metztli quema onca tlasesecayotl,

Jesús itztoya ipan altepetl Jerusalén ipan nopa
ilhuitl para tiquelnamiquise quema tohuejcapan
tatahua sempa quiyancuilijque huan quimactil-
ijque Toteco nopa hueyi tiopamitl catli achtihui
sequinoc quisemantoyaj.

23 Huan Jesús nemiyaya ipan hueyi tiopan
tlamapa catli quitocaxtiyayaj Salomón.

24 Huan nopa tlayacanani tlen israelitame
quiyahualojque huan quiilhuijque:
―¿Hastaquema timochiyase paranelía tijmatise

tlen ta? Sintla ta tiCristo catli hualasquía, techilhui
xitlahuac.

25Huan Jesús quinnanquili:
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―Ya nimechilhui huan amo antechneltocaque.
Nopa huejhueyi tlanextilijcayotl catli nijchihua
ica itequiticayo noTata, anmechnextilía ajqueya
naya.

26 Pero amo antechneltocaj para na niCristo
catli Toteco quititlanqui pampa amo annoaxc-
ahua quen ya nimechilhuijtoc.

27 Noborregojhua nechtoscamachilíaj
huan niquiniximati huan inijuanti, quena,
nechtoquilíaj.

28Huan catli noaxcahua niquinmaca nemilistli
yancuicparanochipahuanamoquemapolihuise;
niyon amo aqui huelis nechquixtilis pampa itz-
toque nomaco.

29 NoTata nechmacatoc inijuanti catli noaxc-
ahua huan yaya quipiya más chicahualistli que
nochi sequinoc. Huan amo aqui huelis quiquix-
tilis catli noaxcahua pampa itztoque ipan imaco
nojquiya.

30Na ica noTata san se tiitztoque.
31 Huajca nopa israelita tlayacanani quiitzqui-

jque tetl para quitejtzonase.
32Huan Jesús quinilhui:
―Nijchijtoc amoixpa miyac cuali tlanextilij-

cayotl catli tepalehuía catli noTata nechilhuijtoc
ma nijchihua. ¿Tlaque tlanextilijcayotl amo cuali
nimechnextilijtoc para antechtejtzonase?

33Huannopa tlayacanani tlen israelitame quiil-
huijque:
―Amo timitztejtzonase pampa tijchijtoc catli

cuali. Timitztejtzonase pampa tiquijtohua
tiToteco Dios. Huajca tlahuel tiquixpano Toteco,
pampa ta san titlacatl.
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34Huan Jesús quinilhui:
―Ipan amotlanahuatilhua ijcuilijtoc: ‘Niquijto-

hua para andioses.’
35Huajca sintla Toteco quintocaxti ‘dioses’nopa

masehualme catli quiseliyayaj icamanal, huan
amo aqui huelis quiixpolos catli ijcuilijtoc ipan
Icamanal Toteco,

36 ¿quenque anquiijtohuaj para na catli noTata
nechiyocacajqui para se tequitl tlatzejtzeloltic
huan nechtitlanqui ipan ni tlaltipactli para nijchi-
huas, amo nijtlepanita Toteco Dios pampa niqui-
jto para niIcone Toteco?

37Sintla amonijchihuahuejhueyi tlanextilijcay-
otl quen noTata quichihua, amo techneltocaca.

38 Pero sintla melahuac nijchihua huejhueyi
tlanextilijcayotl quen noTata, huajca technel-
tocaca por pampa nopa tlamantli catli nijchi-
hua masque amo antechneltocaj san por noca-
manal. Sintla anquineltocase catli nijchihua, an-
quimachilise noTata itztoc san se ica na huan na
niitztoc san se ica ya.

39 Huajca nopa tlayacanani sempa
quinequiyayajquiitzquise Jesúsparaquitzacuase,
peromochololti.

40 Huan Jesús sempa quiixcotonqui nopa
hueyatl Jordán huan yajqui hasta ne nali
campa hualquisa tonati campa achtihuiya Juan
tecuaaltiyaya.

41Huanmiyaquimasehualmeyajquenepapara
itztose ihuaya. Huan quiijtohuayayaj se ica seyoc:
―Nelía Juan amo quichijqui huejhueyi tlanex-

tilijcayotl quen Jesús quichihua, pero nochi catli
Juan techilhui tlen Jesús elqui melahuac.
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42 Huan miyaqui masehualme quineltocaque
Jesús nepa.

11
Lázaromijqui

1 Ipan altepetl Betania itztoya se tlacatl catli
itoca Lázaro catli quipixqui ichaj ininhuaya isihua
icnihua, María huan Marta. Huan Lázaro pejqui
mococohua.

2 (María, iicni Lázaro, eliyaya nopa sihuatl catli
teipa quitequili tlaajhuiyacayotl ipan iicxihua
Jesús huan quihuachili ica itzoncal.)

3Huajca quema Lázaro mococo, isihua icnihua
tlatitlanquema quiilhuitij Jesús:
―Toteco, mococohua mohuampox Lázaro catli

tiquicnelía.
4Huan quema Jesús quicajqui ni, quiijto:
―Nopa cocolistli amo quiajsic para ma miquis.

Ajsic para tenextilis ihueyitilis Toteco Dios huan
nojquiya nohueyitilis na niIcone.

5Huan Jesúsnelía quinicneli Lázaro,María huan
Marta.

6Pero quema quicajqui mococohua Lázaro,mo-
cajqui seyoc ome tonali campa itztoya.

7Huan teipa techilhui tiimomachtijcahua:
―Ma tiyaca sempa estado Judea.
8Huan tiimomachtijcahua tiquilhuijque:
―Tlamachtijquetl, nopa israelita tlayacanani

nepa quinequiyayaj mitztejtzonase, ¿para tlen
sempa tiyase?

9Huan Jesús technanquili:
―Ama ayamo tleno nopantis, pampa onca ma-

jtlactli huan ome horas quema tlanestoc ipan se
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tonal. Se catli nejnemi quema tonaya amo tleno
quipantis pampa quitlahuilía nopa tlahuili tlen ni
tlaltipactli.

10 Pero sintla se nejnemi quema tzintlayohua,
motepotlamis pampa amo onca tlahuili. Huan
quena, ajsis hora tlen tlatzintlayohuilotl quema
oncas catli nopantis.

11 Jesús quiijto ya ni huan teipa techilhui:
―Tohuampox Lázaro cochtoc, pero niyas

niquixititi.
12Huan tiimomachtijcahua tiquilhuijque:
―Toteco, sintla cochtoc, cualtitoc, pampa

quema isas, huajca mochicahuas.
13 Pero Jesús nelía techilhuiyaya Lázaro ya mic-

toya, pero timoilhuiyayaj san cochtoya.
14Huajca Jesús techilhui xitlahuac:
―Lázaro yamictoc.
15 Huan na nipaqui amo niyajqui nimantzi

pampa amamás cuali para amojuanti pampamás
antechneltocase na. Ma tiyaca tiquitatij.

16Huan Tomás catli quitocaxtiyayaj Cuate huan
catli itztoya se tlen tojuanti tiimomachtijcahua
Jesús techilhui:
―Ma tiyaca tojuanti para nojquiyama techmic-

tica tojuanti sintla quimictise Jesús.
Jesús yaya catli quinyolcui catli mictoque

17 Huan quema Jesús ajsito altepetl Betania,
ya quipixtoya nahui tonali quitlalijtoyaj itlacayo
Lázaro ipan tecacahuatl.

18 Huan Betania mocahua nechca Jerusalén,
huelis se eyi kilómetro ihuejcaca.
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19 Huan miyaqui israelitame hualajtoyaj tlen
Jerusalén para quinyolchicahuase Marta huan
María pampamijqui iniicni.

20HuanquemaMarta quicajqui parahualayaya
Jesús, yajqui quinamiquito ipan ojtli, pero María
mocajqui calijtic.

21HuanMarta quiilhuito Jesús:
―NoTeco, sintla tihualajtosquía quema moco-

cohuayaya, noicni amomictosquía.
22 Huan masque ya mictoc, nijmati Toteco

mitzchihuilis nochi catli tijtlajtlanis.
23Huan Jesús quiilhui:
―Moicni sempamoyolcuis.
24HuanMarta quiijto:
―Quena, nijmati moyolcuis sempa quema

nochi mijcatzitzi moyolcuise ipan itlamiya tonali.
25Huan Jesús quiilhui Marta:
―Na catli niquinyolcui masehualme catli

mictoque huan sempa niquinmaca nemilistli.
Masque miquis itlacayo se catli nechneltoca,
quipiyas nemilistli yancuic para nochipa.

26Huan nochi masehualme catli itztoque huan
nechneltocaj amo miquise para nochipa. ¿Tijnel-
toca catli nimitzilhuía?

27HuanMarta quiilhui:
―Quena, noTeco nijneltoca ta tiCristo, tiIcone

Toteco. Tiitztoc yaya catli tijchiyayayaj para ajsis
ipan totlaltipac.

Jesús chocac
28Huan quema Marta tlanqui quiijto ya ni, ya-

jqui quinotzato María huan quiichtacailhui:
―Totlamachtijca ya ajsico huanmitznotza.
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29 Huan quema María quicajqui ni, yajqui ni-
mantzi para quinamiquiti.

30 Huan Jesús noja ayamo ajsiyaya campa al-
tepetl pampa mocajtoya campa Marta quinamiq-
uito.

31 Huan nopa israelitame catli itztoyaj calijtic
para quiyolchicahuase María quiitaque quema
quisqui nimantzi huan quitoquilijque pampa
moilhuiyayaj yohuiyaya quichoquiliti iicni
campa quitoctoyaj.

32 Pero María yajqui campa itztoya Jesús huan
quema quiitac, motlancuaquetzqui iicxitla huan
quiilhui:
―NoTeco, noicni amomictosquía sintla tihuala-

jtosquía quemamococohuayaya.
33 Huan Jesús quiitac chocayaya María huan

nojquiya nopa israelitame catli hualajque ihuaya
nojquiya chocayayaj, huan yaya no moyolpitza-
huili huanmotequipacho.

34Huan quintlatzintoquili:
―¿Canque anquitoctoque?
Huan quiilhuijque:
―Xihuala, Toteco, ma tijtlachilitij.
35Huan Jesús chocac.
36Huan nopa israelitame quiijtojque:
―Xiquitaca, Jesús nelía quiicneli Lázaro.
37Huan sequin quiijtojque:
―Yayaquichicajqui nopapopoyotzi. ¿Amohuel-

tosquía nojquiya quichicajtosquía Lázaro para
amomictosquía?

Jesús quiyolcuic Lázaro catli mictoya
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38 Huan sempa Jesús moyolpitzahuili huan ya-
jqui campa quitoctoyaj. Quitlalijtoyaj itlacayo
Lázaro ipan se tecacahuatl huanquiixtzactoyaj ica
se hueyi tepatlactli.

39Huan Jesús quiijto:
―Xiquijcuinica ne tepatlactli.
HuanMarta, iicni Lázaro, quiilhui Jesús:
―Pero ya quipiya nahui tonali tijtojque huan

huelis mijmijyotía.
40Huan Jesús quiilhui:
―¿Amo nimitzilhuijtoc sintla tijneltocas, nim-

itznextilis ihueyitilis Toteco?
41 Huan quema quiijcuinijque nopa tetl tlen

nopa tecacahuatl campa quitlalijtoyaj nopa mij-
catzi, Jesús ajcotlachixqui huan quiijto:
―Papá, nimitztlascamati pampa techtlacaquili-

jtoc huan techchihuilía catli nimitztlajtlanía.
42 Nijmati nochipa techtlacaquilía, pero

nimitzcamanalhuía ama tlamiyacapa para
nochi catli nechyahualojtoque nica huelis
nechneltocase para techtitlantoc ipan ni
tlaltipactli.

43 Huan quema tlanqui quicamanalhuía iTata,
camanaltic chicahuac huan quiijto:
―Lázaro, xiquisa tlen nopa tecacahuatl.
44Huan Lázaro catli mictoya quisqui huijcontoc

nejmaxtic ica yoyomitl tlen imaco hasta nochi
iicxico, huan se payo quiixtzacuayaya.
Huan Jesús quinilhui nopamasehualme:
―Xijtojtomaca para huelis yas.

Tlacame quisencajque para quimictise Jesús
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45Huan miyac israelitame catli itztoyaj ihuaya
María quiitaque catli Jesús quichijqui huan
quineltocaque para yaya nopa Cristo catli
hualasquía.

46 Pero sequinoc israelitame catli amo quinel-
tocaque yajque quinilhuitoj nopa fariseos tlaque
Jesús quichijtoya.

47 Huajca nopa tlayacanca totajtzitzi huan
fariseosmosentilijque ica nopa hueyi tlanechicoli
tlen tequitini huan quiijtojque:
―¿Tlaque tijchihuase? Pampa ni tlacatl Jesús

quichihuamiyac tlanextilijcayotl.
48 Sintla tijcahuilise ma quichihuas más, huajca

nochi quineltocase. Huan nopa tequitini ipan
altepetl Roma quicaquise huan techtitlanilise sol-
dados para techsemaniliquij totiopa huan tech-
mictise nochi tiisraelitame ipan totlal.

49Huan Caifás nopa hueyi israelita totajtzi ipan
nopa xihuitl quinilhui:
―Amo tleno anquimatij.
50¿Amoanquimachilíajmás cualiquisasparama

miquis san se tlacatl por nochimasehualme huan
amo timiquise nochi tiisraelitame?

51 Huan Caifás amo quiijto ya ni pampa iseltzi
moilhuijtoya. Elqui pampa yaya itztoya nopa
hueyi israelita totajtzi ipan nopa xihuitl huan
Itonal Toteco quimacac nopa camanali para
tenextilis achtihui tlaque panos teipa quema
Jesús miquisquía por nochi masehualme ipan
totlal.

52 Huan amo san miquisquía Jesús por mase-
hualme ipan totlal, miquisquía para ma mosen-
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tilise iconehua Toteco catli mosemantoyaj ipan
campa hueli tlali.

53 Huajca tlen nopa tonal huan teipa nopa
tlayacanani tlen israelitame pejque quisencahuaj
quenicatza huelis quimictise Jesús.

54Huajca Jesús ayacmo huelqui nejnemi campa
nopa tlayacanca israelitame huelis quiitase. Yaya
quisqui huan yajqui ica tojuanti tiimomachtijc-
ahua ipan se pilaltepetzi catli itoca Efraín nechca
nopa huactoc tlali campa amo tleno eli.

55 Huan ajsitihualayaya nopa tonal para
nopa Pascua Ilhuitl. Huan miyac masehualme
hualayayaj tlen campa hueli pilaltepetzitzi huan
yohuiyayaj hasta altepetl Jerusalén quema
noja polihuiyaya para pehuas nopa ilhuitl
pampa monequiyaya motlapajpacchihuase
quen quiijtohuaj totlanahuatilhua para teipa
quielnamiquise nopa Pascua Ilhuitl.

56 Huan nopa masehualme catli hualajtoyaj
campa hueli quitemohuayayaj Jesús huan mot-
latzintoquiliyayaj se ica seyoc catli moquetza-
yayaj hueyi tiopan calijtic:
―¿Quenicatza tiquita? ¿Hualas nopa Jesús ipan ni

ilhuitl o amo?
57 Huan nopa tlayacanca totajtzitzi huan nopa

fariseos ya quinilhuijtoyaj masehualme sintla se
quimatisquía canque itztoya Jesús,maquinyolme-
lahuatij para huelise quiitzquitij.

12
Se sihuatl quitequili tlaajhuiyacayotl ipan Jesús

1 Quema polihuiyaya chicuase tonali para pe-
huas nopa ilhuitl catli itoca Pascua, Jesús sempa
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yajqui Betania campa itztoya Lázaro catli quiyol-
cuic quema yamictoya.

2Huan inijuanti quichihuilijque Jesús se tlacual-
istli. Huan itztoyaj Lázaro huan sequinoc ihuaya
Jesús campa mesa, huan Marta quinmacayaya
inintlacualis.

3HuanMaría quihualicac tlajco litro aceite catli
mijmijyotía ajhuiyac catli tlasencahuali ica nopa
xochitl catli itoca nardo. Nelía eliyaya patiyonopa
tlaajhuiyacayotl. HuanMaría quitequili ipan iicx-
ihua Jesús huan quihuachili iicxihua ica itzoncal.
Huan nelía ajhuiyac mijmijyotiyaya calijtic.

4Huan nopona nojquiya itztoya Judas Iscariote,
icone Simón, se tlen tojuanti tiimomachtijcahua
Jesús. Yaya catli teipa quitemactili para ma quim-
ictise. Huan Judas quiijto:

5 ―¿Quenque quinenpolo ne tlaajhuiyacayotl?
Hueltosquía quinemacatosquía para miyac tomi
quen tlaxtlahuaj para tres cientos tonali tequitl
huan quinmacatosquía nopa tomi masehualme
catli pilteicneltzitzi.

6 Judas amo quiijto ni pampa nelía quinic-
neliyaya catli teicneltzitzi. Quiijto pampa yaya
elqui se tlachtejquetl. Quipixqui itequi para qui-
huicas nopa bolsa ica totomi nochi tiimomachtijc-
ahua Jesús huan tlatoctzitzi quiichtacacuiyaya.

7Huajca Jesús quiilhui:
―Amo xijcuatotoni ni sihuatl. Yaya quiajoc-

toc ni tlaajhuiyacayotl hasta ama para nechcualt-
lalilis notlacayo para quema nimiquis huan nech-
tocase.

8Nochipa itztose amohuaya catli pilteicneltzitzi
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para anquinpalehuise, pero na ayacmo nihuejc-
ahuas niitztos amohuaya.

Quisencajque quenicatza huelis quimictise
Lázaro

9 Huan miyaqui israelitame quicajque para
Jesús itztoya ichaj Lázaro huan yeca hualajque
quitlachilicoj. Amo san quinequiyayaj quiitase
Jesús. Nojquiya quinequiyayaj quiitase Lázaro
catli mictoya huan Jesús sempa quiyolcuic.

10 Pero nopa tlayacanca totajtzitzi quisenc-
ahuayayajquenicatzahuelisquimictiseLázarono-
jquiya,

11pampamiyaqui israelitame ayacmo quinnel-
tocaque inincamanal. Pejque quineltocaj Jesús
pampa quiyolcuic Lázaro.

Jesús calajqui altepetl Jerusalén ipan burro
12Huan hualmostla nopamiyaquimasehualme

catli ya ajsitoyaj para nopa Pascua Ilhuitl quica-
jque para Jesúsmonechcahuiyaya Jerusalén.

13 Huan quitejque huejhueyi apachijtli
imacuayo huan yajque quinamiquitoj. Huan
pejque quiilhuíaj chicahuac:
“¡Timitzhueyichihuaj!
¡MaTotecomitztiochihua ta catli tihuala ipan itoca

[12:13 Ica itequiticayo.]!
¡Ta titotlanahuatijca tiisraelitame!”

14Huan Jesús quipanti se coneburro huan ipan
tlejcoc quen ijcuilijtoc ipan Icamanal Toteco para
quichihuasquía. Ijcuilijtoc:
15 “Amo ximomajmatica anJerusalén ehuani.
Xiquitaca amotlanahuatijca ya huala ipan se

coneburro.”
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16 Achtihuiya tojuanti catli tiimomachtijcahua
amo tijmachilijque para Jesús quitlamiltiyaya
catli ijcuilijtoc ipan Icamanal Toteco para
panos, pero quema Jesús mocueptoya ilhuicac
huan Toteco quihueyitlalijtoya, tiquelnamijque
quesqui tlamantli panotoya catli ijcuilijtoc ipan
Icamanal Toteco para yaya quichihuas o para
masehualmema quichihuilica.

17Huan nojquiya nochi nopa masehualme catli
itztoyaj ihuaya Jesús quema quinotzqui Lázaro
ma quisa campa tecacahuatl tlatoctzitzi quinil-
huiyayaj sequinoc catli panotoya.

18 Huajca yeca mosentilijque miyaqui mase-
hualme para quinamiquitij Jesús ipan ojtli.

19Huan nopa fariseos moilhuijque se ica seyoc:
―Xiquitaca, amo tleno hueli tijchihuase. Nochi

masehualme catli campa hueli ehuaj ipan tlalti-
pactli ya quitoquilíaj.

Sequin tlacame griegos quitemotoj Jesús
20Huan itztoyaj sequinmasehualme catli ehuaj

tlali Grecia catli nojquiya yajque Jerusalén para
quihueyimatise Toteco ipan nopa ilhuitl.

21Huan inijuanti yajquecampaFelipecatli ehua
altepetl Betsaida ipan estado Galilea huan quiil-
huijque:
―Tata, tijnequij tiquiximatise Jesús.
22Huan Felipe hualajqui quiilhuico Andrés catli

quiilhuijtoyaj, huan san sejco Felipe huan Andrés
quiilhuijque Jesús.

23Huan Jesús quiijto:
―Ya ajsic hora para na catli niMocuepquiMase-

huali nimiquis huan noTata nechhueyitlalis.
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24Nelía nimechilhuía, sintla amo aqui quitocas
se xinachtli, nopa xinachtli mocahuas san se xi-
nachtli. Pero sintla sequitocas tlaltitlaquenquito-
caj se catli mictoc, iyoltzi nopa xinachtli ixhuas
huan temacas miyac pixquistli.

25Aqui quinequi quichihuas san catli quipactía,
quipolos nochi quema miquis. Pero aqui quic-
ahuas catli yaya quinequi ipan inemilis ipan ni
tlaltipactli huan nechtoquilis na, quipiyas se ne-
milistli yancuic para nochipa.

26 Sintla ni griegos o catli hueli masehuali
quinequij elise notequipanojcahua, ma nechto-
quilica. Huan campa na niitztos, nojquiya itz-
tose notequipanojcahua. Huan sintla se nechte-
quipanos, noTata quitlepanitas.

Jesús techilhui miquis
27 “Ama tlahuel nimotequipachohua, pero amo

nijtlajtlanis noTata ma nechmanahui tlen ni tlai-
jiyohuilistli catli hualas. Na nihualajtoc ipan ni
tlaltipactli san para nitlaijiyohuis huan nimiquis
ipan ni tonali.”

28 Huajca Jesús quiilhui iTata: “Papá, xijchi-
hua para nochi masehualme mamitzhueyitlalica
[12:28 Ma quihueyitlalica motoca.] por catli ni-
jchihua na.”
Huan Toteco Dios catli itztoc ilhuicac quiilhui

Jesús: “Ya nijchijtoc para ma nechhueyitlalica
huan sempa nijchihuas.”

29 Huan nopa miyaqui masehualme catli mo-
quetzayayaj nepa quitoscacajque, huan sequin
quiijtojque tlatomonqui, huan sequinoc quiijto-
jque:



JUAN 12:30 lxxvi JUAN 12:35

―Se itequihua Toteco quinojnotzqui Jesús.
30Pero Jesús techilhui:
―NoTata amo camanalti para na ma nijmati

nechcajqui. Yaya camanaltic para amojuanti xij-
machilica yaya quicajqui catli niquilhui.

31Ama ajsitoc hora para Toteco quintlajtolsenc-
ahuas catli itztoque ipan ni tlaltipactli. Ama
nijquixtilis itequiticayo Amocualtlacatl catli
tlanahuatía ipan ni tlaltipactli.

32Huan quema nechtlejcoltise ipan cuamapeli,
niquinyoltilanas nochi masehualme para ma
hualaca campa na.

33 Techilhui ni para ma tijmatica quenicatza
miquisquía.

34Huan nopa miyaqui masehualme quitlatzin-
toquilijque:
―Tojuanti tijcactoque ipan Icamanal Toteco

campa quiijtohua nopa Cristo catli hualasquía
itztos para nochipa. Pero tiquijtohua ta catli
tiMocuepqui Masehuali, mitztlejcoltise ipan
cuamapeli para timiquis. ¿Ta catli tiMocuepqui
Masehuali tiitztoc san se ica nopa Cristo catli
hualasquía, o amo?

35Huajca Jesús quinilhui:
―Na catli niquintlahuilía masehualme ipan

ininyolo san niitztos amohuaya se quentzi
más tonali. Xinejnemica ipan notlahuil ama
quema noja anhuelij huan techneltocaca para
amo anpolihuise, pampa huala tzintlayohuilotl
quema ayacmo niitztos amohuaya. Masehualme
catli nejnemij ipan tzintlayohuilotl huan
amo nechcahuilíaj ma niquintlahuili, amo
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quimachilíaj canque yohuij, niyon quimatij sintla
polihuise para nochipa.

36 Techneltocaca ipan ni tonali quema na catli
nitlahuili noja niitztoc amohuaya para anelise
annoconehuahuanpara huelis annejnemise ipan
notlahuil.
Huan quema Jesús quiijto ni, quisqui huanmot-

latito tlen inijuanti.
Nopa tlayacanca israelitame amo quinelto-

caque Jesús
37 Huan masque Jesús quichijtoya miyac hue-

jhueyi tlanextilijcayotl iniixpa masehualme catli
quinnextili ichicahualis, nopa tlayacanaca israeli-
tame amo quineltocayayaj.

38 Quej ni panoc para quitlamiltis catli nopa
tlajtol pannextijquetl Elías quiijcuilo huejcajya
campa quiijto:
“Toteco, nel quentzimasehualmequineltocaj catli

tiquinilhuíaj.
Tiquinnextilijtoc san se ome para hueyi mochic-

ahualis.”
39Huajca amo huelqui quineltoquilíaj, pampa el-
toc quen Isaías quiijtohua ipan iama:
40 “Toteco quinixtzactoc huan quinyoltetilijtoc.
Quej nopa amo hueli quiitase huan quimachilise

tlen na,
huanmoyolpatlase parahuelis niquinmaquixtis.”
41Huan Isaías quiijto ni pampa quiitztoya ihueyi-
tilis Cristo huan techyolmelahuayaya tlen ya.
42 Pero masque quej nopa quiijtohua, miyaqui
masehualme quineltocaque Jesús para yaya nopa
Cristo, huan hasta sequin tlayacanca israelitame
nojquiya, pero amo aqui quiilhuiyayaj pampa
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quinimacasiyayaj nopa fariseos. Quimatiyayaj
ayacmo quincahuilise calaquise ipan israelita
tiopamitl.
43 Huihuitique inijuanti pampa más
quinequiyayaj quinpaquilismacasemasehualme,
huan amo Toteco.

Icamanal Jesús tetlajtolsencahuas
44 Huan Jesús pejqui camanalti tlamiyacapa

ipan nopa ilhuitl huan chicahuac quiijto: “Yaya
catli nechneltoca, amo san na nechneltoca. No-
jquiya quineltoca noTata catli nechtitlantoc.

45 Aqui nechita, quiita nojquiya noTata catli
nechtitlantoc.

46 Nihualajtoc ipan ni tlaltipactli quen
se tlahuili. Niquintlahuilía ininyolo nochi
catli nechneltocaj para ayacmo itztose ipan
tzintlayohuilotl.

47 Pero masehualme catli quicaquij nocamanal
huan amo nechneltocaj, amo niquintlajtolsenc-
ahuas. Amonihualajqui ipan tlaltipactli amapara
nitetlajtolsencahuas. Nihualajtoc para niquin-
maquixtis tlen inintlajtlacolhua.

48 Pero aqui nechhuejcamajcahua huan amo
quiselía nocamanal quipiyas catli quitlajtolsenc-
ahuas ipan itlamiya tonali, pampa ni camanali
catli niquijtojtoc ipan tlaltipactli quitelhuis ipan
itlamiya tonali.

49 Pampa amo nicamanalti san ica na notequit-
icayo. NoTata catli nechtitlantoc nechnahuatijtoc
tlaquema niquijto huan tlaquema nitlamachti.

50 Huan nijmati aqui quineltocas nocamanal
catli noTata nechnahuatijtoc niteilhuis, yaya
quipiyas nemilistli catli yancuic para nochipa.
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Pampa nochi catli niquijtohua eltoc catli noTata
nechilhuijtoc ma niquijto.”

13
Jesús quinicxipajpajqui imomachtijcahua

1 Ayamo pehuayaya nopa Pascua Ilhuitl,
huan Jesús quimatiyaya ya monechcahuiyaya
nopa hora para quisas tlen ni tlaltipactli huan
mocuepas campa itztoc iTata. Mojmostla
technextilijtoya tojuanti catli tiiaxcahua nica
ipan tlaltipactli para techicnelía, huan nopa tonal
technextili para neltlahuel techicnelía.

2 Eltoya hora para nopa Pascua tlacualistli
huan Amocualtlacatl ya quitlalilijtoya ipan it-
lalnamiquilis Judas Iscariote, icone Simón, para
quitemactilis Jesús ininmaco amo cuajcualme.

3 Jesús quimatiyaya iTata quimacatoya tequit-
icayotl para quinahuatis nochi tlamantli. Huan
quimatiyaya para hualajqui tlen campa Toteco
huan ica se quesqui tonali sempa mocuepasquía
iixpa.

4 Pero masque nochi nopa tequiticayotl quip-
ixtoya, ipan nopa tlacualistli moquetzqui Jesús
huan quiquixti iyoyo huehueyac huan motzin-
quechilpi ica se toalla.

5 Huan quitequili atl se tina, huan pejqui
techicxipajpaca huan techicxihuatza ica nopa
toalla quen quichihua se tetequipanojquetl.

6 Huan quema Jesús pejqui quiicxipajpaca
Simón Pedro, yaya quiilhui:
―NoTeco, ¿quenque tijnequi techicxipajpacas?
7Huan Jesús quinanquili:
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―Amantzi amo tijmachilía tlaque quinequi qui-
ijtos catli nijchihua, pero teipa tijmachilis.

8Huan Pedro quiijto:
―Amo quema nimitzcahuilis techicxipajpacas.
Huan Jesús quinanquili:
―Sintla amo nimitzicxipajpacas, huajca amo

tleno tijpiyas ica na.
9Huajca Simón Pedro quiilhui:
―Huajca, noTeco, amo san noicxi techpaj-

paquili, nojquiya techpajpaquili notzonteco huan
nomax.

10Huan Jesús quiilhui:
―Se masehuali catli maltijtoc, san monequi

aqui quiicxipajpacas pampa ya tlapajpactic itla-
cayo. Antlapajpactique, pero amo nochi amo-
juanti.

11Huan Jesús quiijto: “Amo nochi antlapajpac-
tique”, pampa quimatiyaya ajqueya quitemactil-
isquía.

12 Quema tlanqui techicxipajpaca nochi to-
juanti, sempa moquenti iyoyo huehueyac huan
mosehui nechcamesa. Huan techilhui:
―Huelis amo anquimachilíaj catli nimechchi-

huilijtoc.
13 Antechnotzaj niamotlamachtijca huan ni-

amoTeco. Huan quinamiqui catli anquiijtohuaj
pampamelahuac.

14 Pero sintla na catli niamotlamachtijca huan
niamoTeco nimechicxipajpactoc, monequi san se
anmotequipanosehuananmoicxipajpacase se ica
sequinoc.

15 Pampa nimechmacatoc se nemachiltili para
anquichihuase quen na nimechchihuilijtoc.
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16 Nelía nimechilhuía, se tequipanojquetl amo
itztoc más hueyi que iteco. Huan se tlatit-
lanquetl amo itztocmáshueyi que yaya catli quiti-
tlanqui. Annotequipanojcahua huan annotlay-
olmelajcahua huan amomás anhuejhueyi que na.

17 Ya anquimachilíaj para nimechilhuijtoc xi-
motequipanoca se ica seyoc, huajca xijchihuaca
huan anmechmacas miyac paquilistli.

18 “Amo nicamanalti tlen nochi amojuanti.
Cuali nimechiximati anquesqui catli
nimechtlapejpenijtoc. Ijcuilijtoc ipan Icamanal
Toteco campa quiijto para se catli quipalohua
ipantzi nohuaya ipan notlacualis, mochijtoc
nocualancaitaca, huan ni camanali nimantzi
quisas melahuac.

19 Nimechilhuía ya ni ama quema noja polihui
para panos, para teipa quema panos, anquinelto-
case para na niitztoc nopa Cristo catli hualasquía.

20 Nelía nimechilhuía, aqui anmechselis amo-
juanti o catli hueli masehuali catli nijtitlani, no-
jquiya nechselía, huan catli nechselía, quiselía no-
Tata catli nechtitlantoc.”

Jesús quiijto Judas quitemactilis
21 Quema Jesús tlanqui quiijto ni, moyolpitza-

jqui huan techilhui tiimomachtijcahua:
―Nelía nimechilhuía, se tlen amojuanti

nechtemactilis ica nocualancaitacahua.
22 Huan tiimomachtijcahua tipejque timoixt-

lachilíaj se ica sequinoc pampa amo tijmatiyayaj
ajqueya quichihuasquía.

23Na nitlacuayaya inacastla Jesús pampamiyac
nechicneli.
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24 Huan Simón Pedro nechmanotzqui ma nijt-
latzintoquili Jesús ajqueya quitemactilis.

25 Huajca na nimonechcahui achi más huan
niquilhui:
―Toteco, ¿ajqueyamitztemactilis?
26Huan Jesús nechnanquili:
―Na nijpalos ni pantzi ipan tlacuali huan nij-

macas ma quicua yaya catli nechtemactilis.
Huajca quipalo nopa pantzi huan quimacac Ju-

das, itelpoca Simón Iscariote.
27Huan quema Judas quiselijtoya nopa pantzi,

Amocualtlacatl calajqui ipan iyolo. Huan Jesús
quiilhui:
―Nopa catli tijchihuas, xijchihua nimantzi.
28 Huan niyon se tlen tojuanti catli tiitztoyaj

ihuaya campa mesa amo tijmatiyayaj quenque
quiilhui ya nopa.

29 Sequin san moilhuiyayaj Jesús quiilhuiyaya
Judas ma quicohuati catli monequi para nopa
ilhuitl o quiilhuiyaya ma quinmacas tomi catli
pilteicneltzitzi pampa Judas quimocuitlahuiyaya
totominbolsa.

30 Huajca Judas quiseli nopa pantzi catli Jesús
quimacac huan nimantzi quistejqui. Huan ya
tlayohuixtoya.

Se yancuic tlanahuatili
31Quema ya quistoya Judas, Jesús techilhui:
―Ama monextis nohueyitilis na catli

niMocuepqui Masehuali. Huan monextis
ihueyitilis noTata ipan catli nijchihuas.
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32 Quema nitenextilis ihueyitilis noTata, amo
huejcahuas nopa tonal teipa quema noTata nech-
hueyitlalis na.

33Noconehua, san niitztos amohuaya seyoc tla-
toctzi huan monequi niquistehuas. Masque an-
techtemose, quen niquinilhui nopa israelita tlay-
acanani, amohuelis antechtoquilise campaniyas.

34 Huajca nimechmaca se yancuic tlanahuatili
para xijchihuaca: Ximoicnelica se ica seyoc quen
na nimechicnelía. Quena, quej nopa monequi
ximoicnelica.

35 Nochi masehualme quimachilise para nelía
annomomachtijcahua sintla nelía anmoicnelise.

Jesús quiijto para Pedro amo mocahuilis sintla
quiiximati

36Huan Simón Pedro quitlatzintoquili:
―NoTeco, ¿canque tiyas?
Huan Jesús quinanquili:
―Amantzi amo huelis techtoquilis campa

niyas, pero teipa quena, techtoquilis.
37Huan Pedro quiilhui:
―NoTeco, ¿para tlen amo huelis nimitztoquilis

amantzi? Nimotemacasquía para nimiquis por ta.
38Huan Jesús quinanquili:
―Techilhuía timotemacasquía para ma

mitzmictica pampa techneltoca. Pero nelía
nimitzilhuía, ipan ni tlayohua quema noja
polihuis para tzajtzis se poyox para tlanesis, ta
tiquijtojtos expa para amo techiximati.

14
Jesús yaya ojtli hasta Toteco
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1 “Amo ximotequipachoca. Xijneltocaca Toteco
huan techneltocaca nojquiya.

2Nepa ilhuicac campa ichaj noTata onca miyac
calme para ipan anitztose. Sintla amo melahuac,
nimechilhuijtosquía. Na niyas nepa nimechchi-
jchihuiliti amochajchaj campa anitztose.

3 Huan quema ya nimechsencahuilijtos
amochajchaj, huajca sempa nihualas huan
nimechhuicas para anitztose nohuaya nepa
campa niitztos.

4 Anquimatij canque niyas huan anquimatij
nopa ojtli catli ipan anyase.”

5Huan Tomás quiilhui:
―NoTeco, amo tijmatij canque tiyas, huajca

¿quenicatza huelis tijmatise nopa ojtli para ipan
tiyase?

6Huan Jesús quiilhui:
―Na niojtli, nitehuica ilhuicac. Na niitztoc catli

melahuac, huan nitemaca nemilistli yancuic para
nochipa. Amo aqui huelis ajsiti campa itztoc no-
Tata nepa ilhuicac sintla amo nechneltoca.

7 Sintla nelía antechiximajtoyaj na, nojquiya ya
anquiiximajtoyaj noTata. Pero para ama huan
teipa xijmachilica ya anquiiximajtoque noTata
huan ya anquiitztoque.

8Huan Felipe quiilhui:
―NoTeco, technextili moTata, san ya nopa ti-

jnequij.
9Huan Jesús quiilhui:
―Felipe, ya quipiya miyac tonali niitztoc amo-

huaya. ¿Amo antechiximatij? Yaya catli nechitz-
toc, ya quiitztoc noTata. Huajca, ¿quenque tiquijto-
huama nimechnextili noTata?



JUAN 14:10 lxxxv JUAN 14:17

10¿Amo anquineltocaj niitztoc ipannoTata huan
noTata itztoc ipan na? Nopa camanali catli
nimechilhuía, amo san na nocamanal. Catli
nimechilhuía huala tlen noTata catli itztoc ipan
na, huan yaya catli quichihua itequi ica na.

11 Techneltoquilica nocamanal quema
nimechilhuía niitztoc ipan noTata huan
yaya itztoc ipan na. Huan sintla amo
hueli antechneltocaj por catli niquijtohua,
techneltocaca pampa nopa huejhueyi
tlanextilijcayotl catli nijchijtoc.

12 Nelía nimechilhuía, se masehuali catli nech-
neltocas quichihuas huejhueyi tequitl quen ni-
jchijtoc. Huan noja más huejhueyi tequitl quichi-
huas pampa nimocuepas campa itztoc noTata.

13 Huan nochi tlamantli catli anquitlajtlanise
noTata ipan notoca [14:13 Ica notequiticayo.],
nimechchihuilis para catli na niIcone nijchihua
ma quihueyitlalis noTata.

14Quena, nochi catli antlajtlanise ica notequit-
icayo, nimechchihuilis.

Jesús quintitlanilis tlaneltocani Itonal Toteco
15 “Sintla antechicnelíaj, xiquinchihuaca nopa

tlanahuatilme catli nimechmacatoc.
16Huannijtlajtlanis noTatamaanmechtitlanilis

seyoc Tlayoltlalijquetl huan yayamocahuas amo-
huaya para nochipa.

17 Nopa Tlayoltlalijquetl itztoc yaya Itonal
Toteco catli tlamachtía catli melahuac. Pero
masehualme tlen ni tlaltipactli catli amo
noaxcahua amo huelis quiselise Itonal
Toteco, pampa amo huelis quiitase huan
amo quiiximatise. Pero anquiiximatij Itonal
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Toteco pampa ama itztoc amohuaya huan teipa
mocahuas ipan amoyolo.

18 “Amonimechcajtehuas quen anicnotzitzi. Ni-
mocuepas niitztos amohuaya.

19 Ayacmo huejcahuas para masehualme tlen
ni tlaltipactli catli amo noaxcahua ayacmo nechi-
tase. Pero amojuanti, quena, antechitase. Huan
pampa niitztoc, anitztose para nochipa.

20Quema hualas Itonal Toteco, anquimachilise
na niitztoc ipan noTata, huan anitztoque ipan na
huan na niitztoc ipan amojuanti.

21Masehualme catli quimatij notlanahuatilhua
huan nelía quinchihuaj, inijuanti catli nelía
nechicnelíaj. Huan noTata quinicnelis catli
nechicnelíaj, huan na nojquiya niquinicnelis
huan nimonextis ica sesen inijuanti.”

22Huan nopa seyoc Judas (amo Judas Iscariote)
quiilhui Jesús:
―NoTeco, ¿quenque timonextis ica tojuanti, pero

ica masehualme catli amomitzneltocaj, amo?
23Huan Jesús quinanquili:
―Catli nechicnelía, quichihuas catli niquijto-

hua. Huan noTata quiicnelis huan na ihuaya
noTata tihualase para timochantise ipan iyolo.

24 Catli amo nechicnelía, amo quichihuas catli
niquijtohua. Huan ni camanali catli nimechilhuía
amo san na nocamanal, pero noTata catli nechtit-
lantoc nechilhuijtoc catli monequi niquijtos.

25 “Na nimechilhuía nochi ni quema noja niitz-
toc amohuaya.

26 Pero Itonal Toteco, nopa Tlayoltlalijquetl,
catli noTata anmechhualtitlanilis ipan notoca
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[14:26 Nopatlaca na.], yaya anmechmachtis nochi
tlamantli huan anmechelnamiquiltis nochi catli
nimechilhuijtoc.

27 “Nimechcahuilijtehua tlasehuilistli ipan
amoyolo. Huan notlasehuilis catli nimechmaca
amo quen temacaj catli itztoque ipan ni
tlaltipactli. Amo ximotequipachoca huan amo
ximomajmatica.

28 Anquicactoque quema nimechilhui para
niyas huan teipa sempa nihualas niitztos
amohuaya. Sintla nelía antechicnelíaj,
anpaquisquíaj pampa niyas campa itztoc noTata,
pampa noTata itztoc más hueyi que na.

29 Nimechilhuía niyas ama quema noja ayamo
niyajtoc para quema niyas, anquineltocase noca-
manal.

30 “San se tlatoctzi más huelis nimechcamanal-
huis pampa ya hualas Amocualtlacatl catli quin-
nahuatía masehualme tlen ni tlaltipactli. Yaya
amo quipiya niyon quentzi tequiticayotl ica na.

31 Pero nijnequi nochi masehualme ipan ni
tlaltipactli ma quimachilica niquicnelía noTata,
huan catli noTata nechnahuatía, ya nopa nijchi-
huas. Ximoquetzaca, ma tiyacajya.

15
Jesús yaya nopa xocomeca tzomitl

1 “Na niitztoc quen se xocomeca tzomitl catli
melahuac huan noTata itztoc quen nopa xo-
comecamocuitlahuijquetl.

2 Nochi catli nechneltocaj itztoque quen nox-
ocomeca macuayohua catli motlatzquilijtoque
ipan na. Sintla se catli nechneltoca amo quipiya
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itlajca, noTata quimatzontequis. Huan nochi nox-
ocomecamacuayohuacatli temacaj inintlajca, no-
Tata quinyejyectis para huelis temacase más in-
intlajca.

3 Amojuanti anitztoque quen se nomacuayo
catli noTata ya quiyejyectijtoc, pampa ya antlapa-
jpactique ica nopa camanali catli nimechmachtij-
toc.

4 Ximocahuaca antlatzquitoque ipan na huan
na nimocahuas nitlatzquitoc ipan amojuanti.
Se xocomeca macuayotl amo hueli tlaqui
sintla amo mocahuas tlatzquitoc ipan nopa
xocomeca tzomitl. Huan amojuanti amo hueli
anquichihuase ipaquilis noTata sintla amo
anmocahuase antlatzquitoque ipan na.

5 “Na niitztoc quen nopa xocomeca tzomitl
huan anitztoque quen noxocomecamacuayohua.
Sintla anmocahuase antlatzquitoque ipan na
huan nimocahuas nitlatzquitoc ipan amojuanti,
huajca quena, antemacase miyac amotlajca. Pero
sintla amo nimechpalehuis, amo tleno huelis
anquichihuase.

6 Masehualme catli amo mocahuaj
tlatzquitoque ipan na, noTata quinchihuilis quen
se xocomeca mocuitlahuijquetl quinchihuilis
nopa xocomeca macuayome catli amo tlaquij.
Quintzontequilis huanquincahuilismahuaquica.
Huan quinsentilis huan quintlahuisos ipan tlitl
para tlatlase.

7 “Sintla anmocahuase antlatzquitoque ipan na
huan nocamanal mocahuas ipan amoyolo, hua-
jca anquitlajtlanise catli anquinequij huan an-
quiselise.
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8Huanquemaantemacajmiyacamotlajcahuan
anquichihuaj miyac catli ipaquilis noTata, nesis
más ihueyitilis noTata huan nesis nelía annomo-
machtijcahua.

9 Quen noTata nechicnelía miyac, na nojquiya
nimechicnelía. Ximocahuaca ipan noteicnelij-
cayo.

10Quema anquichihuase catli nimechnahuatis,
anmocahuaj ipan noteicnelijcayo, quen nojquiya
quema nijchihua catli noTata nechnahuatía, ni-
mocahua ipan iteicnelijcayo.

11 “Nimechilhuijtoc ni camanali para huelis
anquipiyase nopaquilis huan anpactose tlahuel
miyac.

12Huan ya ni nimechnahuatía, ximoicnelica se
ica seyoc quen na nimechicnelía.

13Se catlimotemactilis huanmiquis por ihuam-
poyohua, yaya más teicnelía que nochi mase-
hualme.

14 Anitztoque annohuampoyohua sintla
anquichihuaj catli nimechnahuatía.

15 Huajca ayacmo nimechnotzas annote-
quipanojcahua, pampa se tecojtli amo quinilhuía
itequipanojcahua catli quichihua. Pero
nimechnotzas annohuampoyohua, pampa
nochi catli noTata nechilhuijtoc, nojquiya
nimechilhuijtoc.

16 Amojuanti amo antechtlapejpenijque na,
pero na catli nimechtlapejpeni amojuanti.
Huan nimechtequitlalijtoc para anquipiyase
amotlajca pampa anyase anquichihuase itequi
Toteco. Huan nopa tequitl catli anquichihuase
mocahuas. Huan nochi catli anquitlajtlanise
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noTata ipan notoca [15:16 Ica notequiticayo.],
yaya anmechmacas.

17 Huajca ya ni nimechnahuatía: ximoicnelica
se ica seyoc.

Masehualme quicualancaitaj Jesús huan nochi
catli iaxcahua

18 “Sintla masehualme ipan ni tlaltipactli catli
amo quiiximatij Toteco anmechcualancaitaj,
xiquelnamiquica achtihuiya na nechcualan-
caitaque.

19 Sintla aneltosquíaj aniaxcahua ni tlaltipactli,
inijuanti anmechicnelisquíaj. Pero amo aniaxc-
ahua ni tlaltipactli pampa na nimechtlapejpeni-
jtoc huan nimechiyocacajtoc tlen masehualme
tlen ni tlaltipactli catli amo quiiximatij Toteco,
huan yeca anmechcualancaitaj.

20 Xiquelnamiquica catli nimechilhuijtoc. Se
tequipanojquetl amo más hueyi que iteco. In-
ijuanti catli nechtlatzacuiltijtoque, nojquiya an-
mechtlatzacuiltise pampa annoaxcahua. Huan
catli quineltocatoque nocamanal nojquiya an-
mechneltoquilise amocamanal.

21Catli anmechcualancaitasepampaantechnel-
tocatoque, quej nopa quichihuaj pampa amo qui-
iximatij Toteco catli nechtitlantoc.

22 “Sintla amo nihualajtosquía huan niquin-
machtijtosquía, amo aqui quintelhuijtosquía.
Pero ama ayacmo tleno onca catli ica
huelise motechtise iixpa Toteco pampa amo
quineltocaque nocamanal.

23Se catli nechcualancaita, nojquiya quicualan-
caita noTata.
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24 Sintla amo nijchijtosquía nopa huejhueyi
tlanextilijcayotl iniixpa catli amo aqui seyoc huel-
toc quichihua, amo oncatosquía inintlajtlacol.
Pero ya quiitztoque ajqueya na huan nechcualan-
caitztoque huan nojquiya quicualancaitztoque
noTata.

25 Yeca inijuanti quitlamiltijtoque catli ijcuilij-
toc ipan inintlanahuatilhua tlen na campa qui-
ijtohua para nechcualancaitztoque masque amo
tleno catli amo cuali nijchijqui.

26 “Pero quema ajsis nopa Tlayoltlalijquetl catli
nimechtitlanilis quema niajsiti ichaj noTata, yaya
anmechmachtis nochi tlen na. Yaya Itonal Toteco
catli tlamachtía catli melahuac huan hualas tlen
campa itztoc noTata.

27 Huan teipa anquinyolmelahuase sequinoc
tlen na pampa anitztoyaj nohuaya hasta quema
nipejqui nitlamachtía.

16
1 “Nimechilhuijtoc nochi ni achtihuiya para

amo anquitlahuelcahuase nocamanal ica catli
hualas.

2 Pampa teipa ayacmo anmechcahuilise xi-
calaquica ipan israelita tiopamitl. Huan ajsis se
tonal quema masehualme catli anmechmictise
moilhuise quitequipanohuaj Toteco.

3 Ya nopa quichihuase pampa amo quiiximatij
noTata, niyon amo nechiximatij.

4 Amantzi nimechilhuía nochi ni para anquiel-
namiquise catli niquijto quemanochi ni tlamantli
anmechpanotiyas.

Itequi Itonal Toteco
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“Achtihuiya amo nimechilhui ni tlamantli catli
anmechpanos pampa nijmatiyaya niitztosquía
amohuayamás tonali.

5 Pero ama niyas campa itztoc Toteco catli
nechtitlantoc. Huan amo aqui tlen amojuanti
nechtlatzintoquilía canque niyas.

6 San anmotequipachohuaj pampa nimechil-
huía niyas.

7 Pero nimechilhuía catli melahuac. Más cuali
para amojuanti sintla niyas. Pampa sintla amo
niyas, amo hualas nopa Tlayoltlalijquetl. Pero
quema nimocuepas campa nihualajqui, nimech-
hualtitlanilis.

8 Huan quema ajsiqui nopa Tlayoltlalijquetl,
quinmachiltis sesen masehuali tlen ni tlaltipactli
para quihuica tlajtlacoli iixpa Toteco, huan para
monequi ma itztoca xitlahuac iixpa Toteco. Huan
nojquiya quinyolmelahuas quenicatza Toteco tet-
lajtolsencahuas.

9 Nopa Tlayoltlalijquetl quinmachiltis mase-
hualme tlen ni tlaltipactli para ya quihuicaj tlajt-
lacoli pampa amo nechneltocatoque.

10 Quinnextilis para huelis mochihuase xit-
lahuaque iixpa Toteco pampa niya campa itztoc
noTata huan ayacmo antechitase.

11 Quinmachiltis masehualme para Toteco
quintlajtolsencahuas quen ya quitlajtolxitlajtoc
Amocualtlacatl catli tlanahuatía ipan ni
tlaltipactli.

12 “Nijpiya más camanali catli nimechil-
huisquía, pero elis miyac para anquimachilise
amantzi.



JUAN 16:13 xciii JUAN 16:20

13 Pero quema hualas Itonal Toteco catli tla-
machtía catli melahuac, yaya anmechyacanas
hasta anquimatise nochi catli melahuac. Amo an-
mechilhuis catli ya itlalnamiquilis, pero anmech-
machtis nochi catli quicactoc tlen noTata, huan
nojquiya anmechnextilis catli panos teipa.

14 Itonal Toteco nechhueyitlalis na amoixpa
pampa quicuis catli niquijtojtoc na huan catli ni-
jchijtoc, huan anmechnextilis catli quiijtosnequi.

15Nochi catli noTata quipiya, nojquiya noaxca
na. Huajca Itonal Toteco quiselis catli na nijmacas
huan anmechilhuis.

Tequipacholi mocuepas paquilistli
16 “Ica se ome tonali niyas huan ayacmo ante-

chitase. Pero teipa ica seyoc se ome tonali, sempa
antechitase pampa niyas campa itztoc noTata.”

17Huan sequin tiimomachtijcahua timotlatzin-
toquiliyayaj:
―¿Tlaque quiijtosnequi quema Jesús techilhuía

ica se ome tonali ayacmo tiquitase, huan teipa ica
seyoc se ome tonali sempa tiquitase? ¿Quenque
techilhuía elis quej ni pampa yas campa itztoc
iTata?

18 ¿Tlaque quiijtosnequi ‘ica se ome tonali’? Amo
tijmachilíaj catli techilhuía.

19 Huan Jesús quimachili tijnequiyayaj tijtlatz-
intoquilise catli techilhuijtoya, huajca techilhui:
―¿Para tlen anmotlatzintoquilíaj tlaque quiij-

tosnequi quema nimechilhui ica se ome tonali na
niyas huan ayacmo antechitase, huan teipa ica
seyoc se ome tonali sempa antechitase?

20Nelía nimechilhuía anchocase huan anmote-
quipachose, pero masehualme tlen ni tlaltipactli



JUAN 16:21 xciv JUAN 16:26

catli amo nechneltocaj, paquise. Pero masque
achtihui anmotequipachose, teipa amotequipa-
chol mocuepas paquilistli.

21 Quema se sihuatl quinequi quitlacatiltis
icone, tlaijiyohuía pampa ajsic nopa hora para
tlacuajcualoli, pero quema ya tlacatqui icone,
ayacmo moilhuis sintla tlaijiyohui pampa nelía
paqui para quiitas icone catli tlacatqui.

22 San se elis ica amojuanti. Ama anmotequipa-
chohuaj, pero sempa timoitase huan nelía anyol-
paquise, huan amo aqui huelis anmechquixtilis
amopaquilis.

23 “Quema ajsis nopa tonali quema niitztos
ihuaya Toteco, ayacmo tlenomonequis antechtla-
jtlanise na. Nelía nimechilhuía ipan nopa tonali
ya huelis anyase xitlahuac ica noTata huan nochi
catli anquitlajtlanise ya ipan notoca [16:23 Ica
notequiticayo.], yaya anmechmacas.

24Hasta ama ayamo tleno anquitlajtlanijtoque
noTata ipan notoca [16:24 Ica notequiticayo.].
Pero ama xijtlajtlanica huan anquiselise para
nelía anyolpactose.

Jesús quitlani ni tlaltipactli
25 “Nochi ni tlamantli nimechilhuijtoc

ica tlaquejquetzcayotl catli achi ohui para
anquimachilise, peroajsis se tonalquemaayacmo
tleno nimechilhuis ica tlaquejquetzcayotl, san
nimechilhuis xitlahuac tlen noTata.

26 Ipan nopa tonali anquitlajtlanise noTata
catli anquinequise ica notequiticayo. Huan amo
nimechilhuía nijtlajtlanis noTata ma anmech-
maca catli anquitlajtlaníaj,
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27 pampa noTata nojquiya anmechicnelía
pampa antechicnelijtoque. Huan anquinelto-
catoque nihualajqui tlen campa itztoc Toteco
Dios.

28 Na niquisqui tlen campa itztoc noTata huan
niajsico ipan ni tlaltipactli, huan ama niquisas
tlen ni tlaltipactli huan nimocuepas campa itztoc
noTata.”

29Huajca tiimomachtijcahua tiquilhuijque:
―Ama ticamanalti xitlahuac huan tojuanti ti-

jmachilíaj, huan ayacmo ticamanalti ica tlaquej-
quetzcayotl catli ohui.

30Huajca ama nelía tijmachilíaj ta tijmati nochi
tlamantli. Niyon amo monequi timitztlatzinto-
quilise catli tijnequij tijmatise pampa techilhuía
quema ayamo timitztlatzintoquilíaj, huan huajca
tijneltocaj Toteco Dios mitztitlantoc.

31Huan Jesús techilhui:
―¿Hasta ama nelía antechneltocaj?
32Nechcatitoc nopa hora, quena, ya ajsico nopa

hora quema nochi anmosemanase para sesen
quitemos campa mochololtis. Huan antechcajte-
huase noseltzi. Pero nelía amo niitztos noseltzi
pampa noTata itztoc nohuaya.

33 Nimechilhuijtoc ama nochi ya ni para an-
quipiyase tlasehuilistli ipan na. Ipan ni tlalti-
pactli anquipiyase tlaijiyohuilistli huan tequipa-
choli, pero ximoyolchicahuaca pampa nijtlantoc
ni tlaltipactli.

17
Jesús quicamanalhui iTata por imomachtijc-

ahua
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1QuemaJesús tlanquiquiijtohuanochini, quiaj-
cotlachili ilhuicactli huan quiijto: “Papá, ya ajsico
nohora para nitlaijiyohuis. Xijnexti nohueyitilis,
na catli nimocone, para nihuelis nijchihuas nopa
catli quinnextilis mohueyitilis ta.

2 Techmacatoc tequiticayotl huan chicahual-
istli ica nochi masehualme para niquinmacas ne-
milistli yancuic para nochipa nochi inijuanti catli
techmacatoc para noaxcahua.

3 Inijuanti quipiyaj nemilistli yancuic para
nochipa sintla mitziximatij ta catli melahuac
tiDios huan amo aqui seyoc, huan nojquiya
nechiximatij na niJesucristo catli techtitlantoc.

4 “Na nimitzhueyitlalijtoc ipan ni tlaltipactli
pampa nijchijtoc nochi catli techilhuijtoc ma ni-
jchihua.

5Ama, Papá, sempa techmaca nopa hueyitilistli
catli nijpixtoya achtihuiya quema ayamo on-
cayaya tlaltipactli huan niitztoya nepamohuaya.

6 “Niquinpannextili ajqueya ta ica ni mase-
hualme catli techmacatoc ipan ni tlaltipactli para
nechneltocase. Inijuanti ipa itztoyaj moaxcahua
huan techmacac huan ya quichijtinentoque mo-
camanal.

7 Ama inijuanti quimachilíaj para elqui ta catli
techmacac nopa tlamantli catli niquinilhuijtoc,

8 pampa nochi camanali catli techilhuijtoc,
niquinilhuijtoc. Huan inijuanti quiselijtoque mo-
camanal, huan ama quimachilíaj para temachtli
nihualajtoc tlen nepa campa tiitztoc. Huan
quineltocaj para techtitlantoc.

9 “Huajca, Papá, nimitztlajtlanía xiquinpalehui
ni masehualme catli techmacatoc, pampa ini-



JUAN 17:10 xcvii JUAN 17:15

juanti moaxcahua. Amo nimitztlajtlanía xiquin-
palehui inijuanti catli quitoquilíaj san catli eltoc
ipan ni tlaltipactli huan amo nechneltocaj.

10 Pero nochi ni masehualme catli noaxcahua
nojquiya itztoque moaxcahua ta. Huan inijuanti
catli moaxcahua nojquiya itztoque noaxcahua
huan nohueyitilis monextijtoc ipan inijuanti.

11 “Ama, na ayacmo niitztos ipan ni tlalti-
pactli, pero inijuanti noja itztose nica. Na niyas
sempa niitztoti mohuaya ta, Papá, ta catli titlatze-
jtzeloltic, huajca nimitztlajtlanía xiquinmocuit-
lahui icamotequiticayo nimasehualme catli tech-
macatoc. Xiquinpalehui ma itztoca san se quen
tojuanti tiitztoque san se.

12 Quema niitztoya nica ininhuaya ipan tlalti-
pactli, niquinmocuitlahuiyaya ica motequiticayo.
Huan niyon se amo polijqui, san yaya catli ipa
quinejqui monenpolos, huan quej nopa panoc
para ma quitlamiltis catli ijcuilijtoc ipan moca-
manal.

13 “Papá, amo huejcahuas para nimocuepas ni-
itztoti nepa campa ta, pero ama, quema noja
niitztoc ipan ni tlaltipactli, nimitztlajtlanía para
ni masehualme catli noaxcahua ma quipiyaca se
paquilistli catli ajsitoc ipan ininyolo quen na ni-
jpiya.

14 Ya niquinmacatoc mocamanal huan yeca
masehualme catli quitoquilíaj catli eltoc ipan ni
tlaltipactli quincualancaitaj pampa inijuanti amo
iaxcahua ni tlaltipactli quen na nojquiya amo ni-
iaxca.

15Amonimitztlajtlanía xiquinquixtis catli nech-
neltocaj ipan ni tlaltipactli, pero nimitztlajtlanía
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xiquinmanahui tlen nopa Amocualtlacatl.
16 Inijuanti amo iaxcahua ni tlaltipactli quen na

nojquiya amo niiaxca.
17 Xiquiniyocatlali huan xiquinchihua tlatze-

jtzeloltique ica mocamanal catli nelíamelahuac.
18 Quen ta techtitlantoc ma nihuala nica ica

masehualme ipan ni tlaltipactli para nijchihuas
mopaquilis, ama na niquintitlantoc ma yaca in-
inhuaya masehualme ipan ni tlaltipactli para
quichihuase nopaquilis.

19 Huan por inijuanti nimotemaca ica ta para
nijchihuas catli tijnequi ama, para inijuanti ma
elica senquistoque tlaiyocatlalilme huan tlatze-
jtzeloltique pormocamanal catli nelíamelahuac.

20 “Amo nimitztlajtlanía xiquinpalehui san in-
ijuanti catli nechneltocaj ama, pero nojquiya
xiquinpalehuis nochi catli teipa nechneltocase
quema ni masehualme yase quinilhuitij noca-
manal.

21Xiquinpalehuiparanochi inijuanti itztose san
se quen niitztoc ipan ta huan ta tiitztoc ipan na.
San se ma itztoca inijuanti ipan tojuanti. Quej
nopa masehualme ipan ni tlaltipactli quinelto-
case para techtitlantoc.

22 Huan nopa hueyitilistli catli techmacac na,
nojquiya niquinmacatoc para inijuantima itztoca
san se quen tojuanti tiitztoque san se.

23 Na niitztos ipan inijuanti huan ta tiitztoc
ipan na para inijuanti ma itztoca senquistoc san
se. Huan yeca nochi masehualme ipan ni tlalti-
pactli quimachilise para ta techtitlantoc, huan
para tiquinicnelijtoc catli nechneltocaj quen ta
techicnelijtoc.
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24 “Papá, nojquiya nijnequi inijuanti catli tech-
macatoc ma itztose nohuaya campa niitztos. Ni-
jnequi ma quiitase nohueyitilis catli techmacac
pampa techicnelijtoc hasta quema ayamo on-
cayaya tlaltipactli.

25 Papá, ta senquistoc tixitlahuac. Masque
masehualme catli amo nechneltocaj ipan ni tlalti-
pactli amo mitziximatij, na quena, nimitzixi-
mati. Huan ni masehualme catli noaxcahua ya
quimachilijtoque para ta techtitlantoc.

26Na niquinilhuijtoc ajqueya ta huan noja más
niquinilhuis para inijuantimamoicnelica quen ta
techicnelía pampa na niitztos ipan ininyolo.”

18
Quimatatacatzojque huan quihuicaque Jesús

1Huan Jesús tlanqui motlatlajtía ica iTata huan
yajqui tohuaya tiimomachtijcahua hasta seyoc
nalinopaatlajtli catli itocaCedróncampaeltoyase
cuamili tlen olivo cuame. Huan ticalajque nepa.

2 Huan Judas catli quitemactiliyaya Jesús
nojquiya quimatiyaya cuali campa eltoc nopa
cuamili pampa Jesús huan tiimomachtijcahua
miyacpa timosentiliyayaj nepa.

3 Huan Judas ajsico quinyacanayaya se pamitl
tlen seis cientos soldados huan nopa policías tlen
tiopamitl catli nopa tlayacanca totajtzitzi huan
nopa fariseos quimacatoyaj. Nochi quihual-
icayayaj tlahuili, huan tlicualelemectli huan ma-
chetes.

4 Pero Jesús ya quimatiyaya nochi catli
quipanosquía huan yeca yajqui quinnamiquito,
huan quinilhui:
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―¿Ajqueya anquitemohuaj?
5Huan inijuanti quiilhuijque:
―Tijtemohuaj Jesús catli ehua altepetl Nazaret.
Huan quinilhui:
―Na niJesús.
Huan Judas catli quitemactiliyaya Jesús ijcatoya

ininhuaya.
6Huan quema quinilhui: “Na niJesús”, motzin-

quixtijque nochi inijuanti huan ajquetzhuetzque.
7Huajca sempa Jesús quinilhui:
―¿Ajqueya anquitemohuaj?
Huan sempa quiilhuijque:
―Tijtemohuaj Jesús catli ehua Nazaret.
8Huan Jesús quinilhui:
―Nimechilhui na niJesús. Huajca sintla an-

techtemohuaj na, xiquincahuaca ma yaca ni tla-
came catli itztoque nohuaya.

9 Quej ni tlamisquía catli Jesús quiilhui iTata
achtihuiya para amo quipolojtoya niyon se mase-
huali catli quimacatoya.

10 Huan Simón Pedro catli quihuicayaya ima-
chete, quiquixti huan quitzontequili inacas tlen
inejmac se tlacatl catli quitocaxtiyayaj Malco.
Yaya itequipanojca nopa hueyi totajtzi.

11Huajca Jesús quiilhui Pedro:
―Xijcalaqui momachete ipan icuetlaxo. Mon-

equi nijselis nopa tlaijiyohuilistli catli noTata
nechmacatoc.

Jesús itztoya iixpa Anás
12 Huajca nopa soldados, huan inintlayacanca

huan israelita policías tlen tiopamitl quiitzquijque
Jesús huan quiilpijque.
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13Huan achtihui quihuicaque hasta ichaj Anás
catli eliyaya imonta Caifás. Huan Caifás oncalac-
toya para elis hueyi totajtzi ipan nopa xihuitl.

14Huan elqui Caifás catli achtihuiya quinilhuij-
toya israelitame para quinamiqui san setzi tlacatl
miquis por nochi masehualme.

Pedro amomocahuili sintla quiiximati Jesús
15 Huan Simón Pedro huan na tijtoquiliyayaj

Jesús. Huan nechiximatiyaya nopa hueyi totajtzi,
yeca nechcahuili ma nicalaqui icalixpa ihuaya
Jesús.

16 Pero Pedro mocajqui calteno nechca cua-
puerta. Huajca niyajqui nijcamanalhuito se ich-
poca tlatequipanojquetl catli quimocuitlahuiyaya
cuapuerta, huan quicahuili Pedroma calaqui.

17Huan nopa ichpocatl quiilhui Pedro:
―Ta nojquiya tiimomachtijca ne tlacatl. ¿Amo

que?
Huan Pedro quinanquili:
―Na, amo.
18 Huan moquetzayayaj nepa nopa

tlatequipanohuani huan nopa policías. Huan
tlipitztoyaj huan moscohuayayaj pampa
tlaseseyayaya. Huan Pedro nojquiya itztoya
ininhuaya.

Nopa hueyi totajtzi quitlatzintoquili Jesús
19Huan Anás catli onquistoya quen hueyi tota-

jtzi quitlatzintoquili Jesús tlaque inintoca nochi
imomachtijcahua huan tlaque tlamachtiyaya.

20Huan Jesús quinanquili:
―Nicamanaltiyaya tlamiyacapa ica nochi

masehualme. Mojmostla nitlamachtiyaya ipan
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israelita tiopame ipan campa hueli pilaltepetzitzi
huan ipan nopa hueyi tiopamitl nica ipan
Jerusalén campa mosentilíaj nochi israelitame.
Amo tleno niquijtojtoc ichtacatzi.

21 ¿Quenque techtlatzintoquilía tlaque
nitlamachti? Xiquintlatzintoquilica catli
nechtlacaquilijque quema nitlamachti. Inijuanti
quimatij tlaque niquinilhuijtoc.

22 Quema Jesús quiijto ya ni, se policía tlen is-
raelita tiopamitl quiixtejtzonqui huan quiilhui:
―Amo cuali tijnanquilis ni hueyi totajtzi quej

nopa.
23Huan Jesús quinanquili:
―Sintla niquijto catli amo cuali, xijnexti campa

amo cuali, huan sintla niquijto catli xitlahuac,
amo quinamiqui techixtejtzonas.

24Huajca Anás quititlanqui Jesús ilpitoc campa
Caifás nopa hueyi totajtzi catli yancuic calajqui.

Pedro sempa amo mocahuili sintla quiiximati
Jesús

25 Huan Pedro ijcatoya nechca campa tlitl
moscojtoya huan quiilhuijque:
―Ta tiitztoc se imomachtijca nojquiya, ¿amo

que?
Huan Pedro amomocahuili, quiijto:
―Na, amo.
26 Huan itztoya nepa se itequipanojca nopa

hueyi israelita totajtzi huannopa tequipanojquetl
iteiximatca nopa catli Pedro quitzontequilijtoya
inacas. Huajca yaya quiilhui Pedro:
―Nimitzitac ipan nopa olivo cuamili ihuaya

Jesús, ¿amo que?
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27HuanPedro sempayanoamomocahuili, huan
nima tzajtzic se poyox.

Jesús iixpa Pilato
28 Huan quema tlanestihualayaya quisque

ichaj Caifás huan quihuicaque Jesús hasta campa
hueyi tequicali campa mocahua Gobernador
Pilato. Pero nopa israelitame catli quitelhuiyayaj
Jesús amo calajque ichaj Pilato, pampa toisraelita
tlanahuatilhua amo techcahuilía tiisraelitamema
ticalaquise ichaj se catli amo israelita. Huan sintla
se calaquisquía, ayacmo elis tlapajpactli iixpa
Toteco huan amo huelis quicuas nopa tlacualistli
ipan Pascua Ilhuitl.

29HuanPilatoquisqui caltenohuanquintlatzin-
toquili:
―¿Tlaque ica anquitelhuíaj ni tlacatl?
30Huan quinanquilijque:
―Sintla yaya amo elisquía se tlaixpanoquetl,

amo timitzhualiquilijtosquíaj.
31Huan Pilato quinilhui:
―Xijhuicaca amoseltzitzi huan xijtlajtolsenc-

ahuaca quen quiijtohuaj amotlanahuatilhua catli
anquitoquilíaj.
Huan nopa tlayacanani tlen israelitame

quinanquilijque:
―Amo tijpiyaj tequiticayotl para tijcuamapelol-

tise se masehuali, pero ta, quena.
32Huajca ica ni camanali pejqui nesi melahuac

catli Jesús quiijtojtoya quema quiijto para mase-
hualme quitlejcoltisquíaj ipan cuamapeli para
quimictisquíaj.
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33 Huan Pilato sempa calajqui ichaj huan
quinotzqui Jesús huan quitlatzintoquili:
―¿Ta tiinintlanahuatijca israelitame?
34Huan Jesús quinanquili:
―¿Tijmachilía niinintlanahuatijca o techtlatzin-

toquilía ya ni pampa sequinoc mitzilhuijtoque
para nitlanahuatijquetl?

35Huan Pilato quiilhui Jesús:
―Tijmati na amo niisraelita. Elque moisraelita

masehualhua catli san se amoeso huan amotlay-
acanca totajtzitzi catli mitztemactilicoj nomaco.
¿Para tlen? ¿Tlaque tijchijtoc?

36Huajca Jesús quinanquili:
―Notlanahuatilis campa na nitlanahuatía amo

mocahua ipan ni tlaltipactli. Sintla niitztosquía
nitlanahuatijquetl nica, nomasehualhua ipan
notlanahuatilis tlahuilantosquíaj para amo
nechtemactilijtosquíaj ica ni israelita tlayacanani.
Pero amo nitlanahuatía nica.

37Huan Pilato quiilhui:
―¿Huajcamelahuac titlanahuatijquetl?
Huan Jesús quiilhui:
―Quena, nitlanahuatijquetl. Yeca nitlacatqui

ipan ni tlaltipactli. Nihualajqui nica para
nitlamachtis catli melahuac, huan nochi
catli quinequij quimatise catli melahuac
nechtlacaquilíaj.

38Huan Pilato quiilhui:
―¿Tlaque eltoc melahuac?

Quitemactilijque Jesús para ma
quicuamapeloltica
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Huan quema Pilato quiijto ni, yajqui calteno
campa nopa miyaqui israelitame itztoyaj huan
quinilhui:
―Niyon se itlajtlacol amo nijpantilía.
39 Pero anmomajtoque para sesen xihuitl ipan

ni Pascua Ilhuitl, antechtlajtlaníaj ma nijcahuili
ma yohui ichaj se catli tzactoc. Huajca, ¿an-
quinequijma nimechmajcahuili amotlanahuatijca
anisraelitame?

40Huan inijuanti tlahuejchijque chicahuac:
―¡Amo! ¡Amo tijnequij! Techmajcahuili

Barrabás.
Huan nopa Barrabás eltoya se fiero

tlaixpanoquetl.

19
1 Huajca Pilato tlanahuati ma quicuartajhuica

Jesús ica se cuarta catli iyecapa quipixtoya pil-
tepostzitzi catli tlatequij.

2 Huan nopa soldados quixinepalojque se
huitztzonyahuali huan quiicpohuiltijque Jesús.
Huan quipantzajque ica se yoyomitl catli morado
quenmotlalilíaj tlanahuatiani.

3 Huan pejque quihuihuiitaj quen elisquíaj
quitlepanitayayaj, pero amo neli. Huan
quiilhuiyayaj:
―¡Ma itzto miyac tonali ni catli inintlanahuati-

jca israelitame!
Huan quiixtejtejtzonque.
4Huan teipa Pilato yajqui calixpa iniixpa nochi

israelitame huan quinilhui:
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―Xijtlachilica ni tlacatl quesqui tlaijiyohuijtoc.
Nijnequi xijmatica na amo nijpantili niyon se itla-
jtlacol.

5 Huan quisqui calteno Jesús iniixpa quiicpo-
huijti nopa huitztzonyahuali huan iyoyo catli
morado. Huajca Pilato quiijto:
―Xijtlachilica ni tlacatl.
6Huan quema quiitaque nopa tlayacanca tota-

jtzitzi huan nopa policías tlen tiopamitl, tlahue-
jchijque huan chicahuac quiijtojque:
―¡Xijcuamapelolti! ¡Xijcuamapelolti!
Huan Pilato quinilhui:
―Amojuanti xijhuicaca huan xijcuamapelolti-

tij, pero na amo nijpantili niyon se itlajtlacol.
7 Pero nopa tlayacanca israelitame quinanquil-

ijque:
―Tijneltoquilíaj se tlanahuatili catli tiisraeli-

tame tijpiyaj catli quiijtohua monequi miquis
pampa quiijto para yaya Icone Toteco.

8 Huan quema quicajqui Pilato para Jesús teil-
huijtoya para itztoya Icone Toteco, achi más mo-
majmati.

9Huan sempa calaquito tequicali huan quitlatz-
intoquili Jesús:
―¿Canque nelía tiehua?
Pero Jesús amo quinanquili.
10Huan Pilato quiilhui:
―¿Quenque amo technanquilía? ¿Amo tijmati

nijpiya tequiticayotl para nimitzcuamapeloltis o
para nimitzmajcahualtis para tiyas mochaj?

11Huan Jesús quinanquili:
―Niyon se tequiticayotl amo tijpiyasquía ica na

sintla Toteco Dios amo mitzmacatosquía. Huajca
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yaya catli nechtemactilijtoc momacomás quipiya
tlajtlacoli que ta.

12 Quema Pilato quicajqui ni, pejqui mone-
jnehuilía quenicatza huelisquía quimajcahualtis
Jesús,peronopa israelitamechicahuac tlahuejchi-
huayayaj huan quiijtohuayayaj:
―Sintla tijmajcahualtis ni tlacatl ma yohui, ay-

acmo tiihuampox nopa hueyi tlanahuatijquetl
César ipan altepetl Roma, pampa se catli mochi-
hua tlanahuatijquetl quen mochihua ni Jesús,
yaya icualancaitaca César.

13 Quema Pilato quicajqui ni, mosehui campa
monequi para tetlajtolsencahuas ipan nopa tepe-
jpechtli campa itoca Enlosado huan ica camanali
hebreo itoca Gabata. Huan tlanahuati ma qui-
hualicaca Jesús.

14 Huan eliyaya ijnaloc ipan nopa tonal para
quicualtlalise nochi catli monequi para nopa Pas-
cua tlacualistli. Huan Pilato quinilhui nopa
miyaqui israelitame:
―Xiquitaca nica itztoc amotlanahuatijca.
15Huannopa israelitamechicahuacquiijtojque:
―¡Xijquixti, xijquixti, xijcuamapeloltiti!
Huan Pilato quinilhui:
―¿Anquinequijma nijmicti amotlanahuatijca?
Huan nopa tlayacanca totajtzitzi quiilhuijque:
―Amo aqui seyoc totlanahuatijca, san César.
16 Huajca Pilato quinmactili Jesús para ma

quicuamapeloltica, huan quihuicaque.
Quicuamapeloltijque Jesús

17 Huan quichijque Jesús ma quihuica
icuamapel huan ma quisa para se lugar campa
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itoca “Mijcatzontecomitl” (ipan camanali hebreo
itoca Gólgota).

18 Nepa quicuamapeloltijque Jesús huan no-
jquiya quincuamapeloltijque seyoc ome tlacame,
se ipan inejmac huan seyoc ipan iopoch huan
Jesús tlajco mocajqui.

19 Huan Pilato quichijqui se tlajcuiloli huan
quilavosminque ipan cuamapeli itzonatipa Jesús.
Huan nopa tlajcuiloli quiijto: NI JESÚS CATLI
EHUA NAZARET, YAYA CATLI ININTLANAHUATI-
JCA ISRAELITAME.

20 Huan miyaqui israelitame quipojque nopa
tlajcuiloli pampa quicuamapeloltijque Jesús
nechca altepetl Jerusalén. Huan quiijcuilojtoyaj
nopa tlajcuiloli ica eyi camanali; hebreo, griego
huan latín.

21Huannopa tlayacanca totajtzitzi quiilhuijque
Pilato:
―Amo xiquijcuilo: ‘Inintlanahuatijca israeli-

tame.’ Achi cuali xiquijcuilo: ‘Yaya motocaxti
inintlanahuatijca israelitame.’

22Huan Pilato quinilhui:
―Catli niquijcuilojtoc, ya nopamocahuas.
23 Huan nopa nahui soldados catli

quicuamapeloltijque Jesús quicuilijque iyoyo
huan quixejxelojque ica nahui partes huan sesen
soldado quihuicac se para iaxca. Nojquiya
quicuilijque iyoyo huehueyac catli amo
tlajtzontli. Quisencajtoyaj nopa yoyomitl
nejmaxtic yahualtic tlen iquechtla hasta iicxico.

24Huajca nopa soldados moilhuijque:
―Maamo tijtzayanaca. Más cualima tijrifarose

para tiquitase ajqueya quitlanis huan quihuicas.
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Huan ica catli inijuanti quichijque
quitlamiltiyayaj catli huejcajya quiijcuilo nopa
tlajtol pannextijquetl para quichihuasquíaj.
Quiijcuilo: “Momajmacaque sequin noyoyo huan
noyoyo catli huehueyac, quirifarojque.” Huajca
quej nopa quichijque nopa soldados.

25Huan iicxitla icuamapel Jesúsmoquetzayayaj
inana, huan iicni inana, huanMaría isihuaCleofas
huanMaríaMagdalena.

26 Huan quema Jesús quiitac inana huan in-
echca nechitac na catli niimomachtijca catli más
nechicneli, huajca quiilhui inana:
―Nane, ni tlacatl elis quenmocone.
27Huan nechilhui:
―Xijchihua nonana quenmonana.
Huajca tlen nopa hora quema tiquisque, ni-

jhuicac inana hasta nochaj para nijmocuitlahuis.

Mijqui Jesús
28 Teipa Jesús quimatqui ya tlantoya nochi ite-

qui. Huajca para quitlamiltis catli ijcuilijtoc ipan
Icamanal Toteco, yaya quiijto:
―Niamiqui.
29 Huan eltoya nopona se xarro temitoc ica

xocomeca atl catli xococ. Huan ipan quixoloni-
jque se tlamantli catli tzotzoltic huan quitlalijque
iyecapa se huehueyac cuahuitl catli itoca hisopo.
Huan quitentoquiltijque Jesús.

30Huan quema Jesús quiijic nopa xocomeca atl
catli xococ, quiijto:
―Ya tlanqui notequi catli noTata nechmacac

ma nijchihua.
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Huajca Jesús mohuijtzonqui huan quititlanqui
itonal ma yas huanmijqui.

Se soldado quielchiquitlapo ica se huehueyac
cuatlamintli

31 Huan Jesús mijqui ipan nopa tonal quema
tiisraelitame timomajtoque titlacualtlalíaj nochi
catli monequi para nopa Pascua Ilhuitl catli
hualmostla pampa elisquía se tonal para timo-
siyajquetzase. Huajca amo aqui quinequiyaya
ma mocahuase nopa eyi mijcatzitzi ipan inin-
cuamapelhuahasta tonilis, pampaelisnopahueyi
tonal tlen toilhui huan monequi timosiyajquet-
zase ica miyac tlatlepanitacayotl. Huajca yajque
nopa tlayacanani tlen israelitame huan quitlajt-
lanitoj Pilato ma tlanahuati para quintlapanilise
ininmetzomiyo catli itztoyaj ipan cuamapeli para
más nimantzi ma miquica para huelis quin-
huicase.

32 Huajca hualajque soldados huan
quintlapanilijque ininmetzomiyo catli
quincuamapeloltijtoyaj inejmac Jesús huan
nojquiya nopa catli iopoch.

33 Pero quema ajsitoj campa icuamapel Jesús,
quiitaque ya mictoya, huajca amo quitlapanili-
jque imetzomiyo.

34 Huajca se soldado quitlapoli
ielchiquicanahuiya ica icuatlamin catli
huehueyac huan quisqui estli maneltic ica atl.

35 Huan na niJuan nochi niquitac, huan
nimechilhuía catli nelía panoc pampa nijmati
para melahuac catli nimechilhuía huan huelis
antechneltocase nocamanal.
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36 Nochi ya ni panoc para ma quitlamilti catli
ijcuilijtoc achtihuiya ipan Icamanal Toteco campa
quiijtohua para amo quitlapanilise niyon se
iomiyo.

37 Huan seyoc lugar ipan Icamanal Toteco
quiijtohua para quitlachilise yaya catli tlapojtoc
ielchiquicanahuiya.

Quitlalijque itlacayo Jesús ipan tecacahuatl
38Teipa ajsico José catli ehua altepetl Arimatea.

Yaya quitoquili Jesús ichtacatzi pampa quini-
macasiyaya nopa tlayacanca israelitame. Pero
quema nochi ni panoc, José yajqui huan quitlajt-
lani Pilato ma quicahuili quihuicas itlacayo Jesús,
huan Pilato quicahuili. Huajca nimantzi José ya-
jqui huan quitemohuito itlacayo ipan icuamapel.

39 Huan nojquiya hualajqui Nicodemo catli
achtihuiya yajqui quicamanalhuito Jesús ica tlay-
ohua. Yaya quihualicayaya nechca treinta kilos
tlen se pajtli catli ajhuiyac maneltic ihuaya seyoc
tlaajhuiyacayotl catli tlatixtic.

40Huan José ihuaya Nicodemo quihuicaque it-
lacayo Jesús huan quipolojque nopa tlaajhuiya-
cayotl huan quipijque ica se yoyomitl quen tiis-
raelitame timomatque tijchihuajquematijtocaj se
mijcatzi.

41Huan nechca campa quimictijque Jesús ipan
icuamapel eltoya se cuamili. Huan ipan nopa
cuamili eltoya se tecacahuatl yancuic para ipan
quintlalise mijcatzitzi, huan niyon se mijcatzi
ayamo quema quitlalijtoyaj nopona.

42Huajca quitlalitoj itlacayo Jesús nepa pampa
nopa tecacahuatl eltoya nechcatzi, huan ya
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nechca las seis ica tiotlac catli eliyaya quema
pehua nopa tonal tlen Pascua huan monequi
israelitamemamosiyajquetzaca.

20
Moyolcuic Jesús

1 Ipan domingo nopa achtihui tonal ipan sem-
ana yajqui MaríaMagdalena ijnaltzi campa nopa
tecacahuatl quema noja tlatlayohua. Huan qui-
itac nopa hueyi tetl ayacmo quiixtzactoya nopa
tecacahuatl.

2 Huajca nimantzi motlalojtejqui hasta campa
Simón Pedro huan na catli Jesúsmiyac nechicneli.
HuanMaría techilhui:
―Quiquixtijque itlacayo Tohueyiteco ipan

tecacahuatl huan quihuicaque, huan amo tijmatij
canque quicahuatoj.

3 Huan Pedro huan na timotlalojtejque chic-
ahuac para tijtlachilitij nopa tecacahuatl.

4San sejco timotlalojque, peroachimásnimoisi-
huilti nimotlalo que Pedro huan achtihui niajsito
campa tecacahuatl.

5Huan nimohuijtzonqui huan nijtlachili tecac-
ahua ijtic, huan niquitac quicajtejtoya nopa yoy-
omitl catli ica quihuijcontoyaj itlacayo, pero amo
nicalajqui tecacahua ijtic.

6 Teipa Simón Pedro catli nechtoquiliyaya, no-
jquiya ajsico. Huan yaya, quena, calaquico tecac-
ahua ijtic, huan quiitac quicajtejtoya nopa yoy-
omitl catli ica quihuijcontoyaj itlacayo.

7Huan nojquiya quiitac nopa payo catli ica qui-
ixtzactoyaj, quimilijtoyaj huan quicajtoya iyoca
tlen nopa hueyi yoyomitl.
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8 Huajca na nojquiya catli niajsico achtihui
nicalajqui huan niquitac quenicatza nopa tla-
mantli. Huan nijneltocac para ayacmo aquiyaya.

9Pampanoja ayamo tijmachiliyayaj quen ijcuil-
ijtoc ipan Icamanal Toteco para monejqui moyol-
cuis.

10 Huajca tiimomachtijcahua tiquisque huan
tiyajque tochajchaj.

MaríaMagdalena quiitac Jesús
11 Huan María Magdalena mocajqui nopona

huan moquetztoya iteno tecacahuatl chocayaya.
Huan quema noja chocayaya, mohuijtzonqui
huan tlachixqui tecacahua ijtic.

12 Huan quinitac ome itequihuajcahua Toteco
ica chipahuac ininyoyocatlimosehuijtoyaj campa
achtihuiya eltoya itlacayo Jesús. Se mosehuijtoya
campa eltoya itzontla huan seyoc campa iicxitla.

13Huan quiilhuijque:
―Nane, ¿para tlen tichoca?
HuanMaría quinilhui:
―Pampa sequin quiquixticoj itlacayo

nohueyiTeco huan amo nijmati canque
quicahuatoj.

14Huanquemaquiijto ni,moicancuepquiMaría
huan quiitac Jesús moquetztoya nopona, pero
amo quiiximatqui sintla Jesús.

15Huan Jesús quiilhui:
―Nane, ¿quenque tichoca? ¿Ajqueya tijtemohua?
Huan María moilhuijtoya san eliyaya catli

quimocuitlahuiyaya nopa cuamili, huajca
quiilhui:
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―Tata, sintla ta tijhuicatoc itlacayo, techilhui
canque tijtlalito huan niyas nijcuiti.

16Huan Jesús quiilhui:
―¡María!
HuanMaríamoicancuepqui huan quiilhui:
―¡Raboni! (Ni camanali quinequi quiijtos: Tla-

machtijquetl.)
17Huan Jesús quiilhui:
―Amo techitzqui pampa ayamo nitlejcotoc

campa itztoc noTata. Pero xiya campa noicnihua
huan xiquinilhuiti nitlejcos campa itztoc noTata
catli nojquiya amoTata huan yaya catli noTeco
huan nojquiya amoTeco.

18 Huan María Magdalena quisqui techyolme-
lahuaco tiimomachtijcahua para quiitztoya To-
hueyiteco. Huan techilhui nochi catli Jesús quiil-
huijtoya.

Imomachtijcahua quiitaque Jesús
19 Huan quema tlayohuixqui nopa domingo,

nopa achtihui tonal ipan semana tiimomachti-
jcahua timosentilijtoyaj ipan se cali huan cuali
tijtzactoyaj nopa cuapuerta campa tiitztoyaj para
amo aqui ma calaqui pampa tiquinimacasiyayaj
nopa tlayacanani tlen israelitame. Huan Jesús san
molhui monextico, moquetztoc tlajco tojuanti,
huan techilhui:
―Xijpiyaca tlasehuilistli ipan amoyolo.
20Huan quema quiijto ni, technextili nochi ome

imax campa quimalavoshuijque huan technex-
tili ielchiquicanahuiya. Huan tiimomachtijcahua
nelía tipaquiyayaj quema sempa tiquitaque To-
hueyiteco.
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21Huan Jesús techilhui sempa:
―Xijpiyaca tlasehuilistli ipan amoyolo. San

se quen noTata nechtitlantoc na para nijchihuas
ipaquilis, na nojquiya nimechtitlani amojuanti
para anquichihuase catli nopaquilis.

22 Huan quema quiijto ni, techilpitzqui huan
techilhui:
―Ama xijselica Itonal Toteco.
23 Sintla anquitlapojpolhuise se masehuali itla-

jtlacolhua, huajca Toteco quitlapojpolhuis. Huan
sintla amo anquitlapojpolhuise se masehuali,
huajca noja quihuicas tlajtlacoli.

Tomás amo quineltocac sintla moyolcuitoya
Jesús

24Pero amo aquiyaya Tomás quema Jesús ajsico
ipan nopa tlasentililistli. Yaya itztoya se tlen tima-
jtlactli huan ome tiimomachtijcahua Jesús, huan
tijtocaxtijque Cuate.

25Huan teipa tiquilhuijque para tiquitztoyaj To-
hueyiteco.
Pero Tomás techilhui:
―Sintla amo niquitas imax huan nijcalaquis

nomacpil campa lipintic ica nopa lavos huan ni-
jcalaquis nomax ipan ielchiquicanahuiya campa
quitlapolijque, amo nijneltocas sintla nelía yaya.

26 Huan hualchicueyi ipan seyoc domingo ti-
imomachtijcahua timosentilijtoyaj huan cuali ti-
jtzactoyaj nopa cuapuerta huan Jesús sempa san
molhui monextico, moquetztoc tlajco tojuanti.
Huan techilhui:
―Xijpiyaca tlasehuilistli ipan amoyolo.
27Huan nimantzi quiilhui Tomás:



JUAN 20:28 cxvi JUAN 21:2

―Xijcalaqui momacpil nica huan xijmachili
nomaixco huan xijcalaqui momax campa
noelchiqui. Ayacmo más xijchiya. Xijneltoca
para temachtli nimoyolcuitoc.

28Huan Tomás quiilhui:
―Ta tinohueyiTeco huan tinoDios.
29Huan Jesús quiilhui Tomás:
―Pampa techitac, techneltocac. Más paquilistli

quipiyase masehualme catli nechneltocase
masque amo nechitase.

Ijcuilijtoc ni amatl para anquineltocase Jesús
30Huanmiyacmás tlanextilijcayotl Jesúsquichi-

jqui toixpa tiimomachtijcahua catli amo ijcuilijtoc
ipan ni amatl.

31Pero ni huejhueyi tlanextilijcayotl catli ijcuil-
ijtoc ipan ni amatl, niquijcuilojtoc para xijnelto-
caca para Jesús itztoc nopa Cristo catli hualasquía
huan yaya Icone Toteco Dios. Huan pampa an-
quineltocase, anquipiyase nemilistli yancuic para
nochipa ipan itoca.

21
Jesúsmonexti ica chicome imomachtijcahua

1 Teipa Jesús sempa monextico ica tojuanti ti-
imomachtijcahua nechca campa nopa hueyi atl
catli itoca Tiberias o Galilea huan quej ni panoc.

2 Nochi tojuanti tiitztoyaj san sejco: Simón Pe-
dro, Tomás catli tijtocaxtijque Cuate, Natanael
catli ejqui Caná ipan estado Galilea huan na
ihuaya noicni catli tiiconehua Zebedeo. Huan
nojquiya tohuaya itztoyaj seyoc ome imomachti-
jcahua.
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3Huan Simón Pedro techilhui:
―Na niyas nimichtlajtlamati.
Huajca tiquilhuijque:
―Nojquiya tiyase mohuaya.
Huan tiyajque ateno huan titlejcoque ipan se

cuaacali. Huan timichtlajtlamajque seyohual,
pero niyon semichi amo tiquitzquijque.

4 Huan quema tlanestihualayaya, san molhui
monextico Jesús moquetztoc xalixco, pero amo
tiquiximatque sintla Jesús.

5Huajca technojnotzqui:
―Nohuampoyohua, ¿anquinitzquitoque

michime?
Huan tiquilhuijque:
―Amo, amo tleno.
6Huan techilhui:
―Xijmajcahuaca amomatla ipan inejmac

amocuaacal huan anquinitzquise.
Huan tijchijque huan amo tihueliyayaj

tijquixtíaj tomatla ipan atl pampa nelía miyac
michime tiquinmasiltijque.

7Huajca na catli Jesús nechicneli niquilhui Pe-
dro para ya nopa eliyaya Tohueyiteco.
Huajca quema Pedro quicajqui para eliyaya

Tohueyiteco, moquenti icamisa pampa moquix-
tilijtoya, huan huitonqui ipan hueyi atl huan
ajquitiyajqui hasta campa itztoya Jesús.

8 Huan teipa tisequinoc imomachtijcahua tia-
jsicoj ateno ipan tocuaacal pampa amo huejca
tiitztoyaj tlen tlali, huelis sancienmetros. Huan ti-
hualajque tijhuahuatatzayayaj tomatla catli temi-
toya ica michime.
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9 Huan quema tiajsicoj campa tlalpani, tiqui-
taque para Jesús ya tlipitztoya huan quicacatzo-
huayaya se michi ipan tlicoli. Huan nojquiya
eltoya pantzi.

10Huan techilhui:
―Techhualiquilica se ome michime catli an-

quinitzquijque.
11Huan Simón Pedro tlejcoc ipan cuaacali huan

quiitzqui nopa matlatl huan iseltzi quihuahu-
atatzqui hasta tlalpani. Huan nopa matlatl quin-
pixtoya 153 huejhueyi michime. Pero masque
nelíamiyac quinpixtoya, amo tzayanqui tomatla.

12Huan Jesús techilhui:
―Xihualaca, ma titlacuaca.
Huan niyon se tlen tojuanti tiimomachtijcahua

amo monejqui tijtlatzintoquilijque sintla nelía
eliyaya Tohueyiteco pampa nochi tiquiximatque
para yaya.

13Huajca Jesús quicuito pantzi huan michime,
huan techmacacma tijcuaca.

14 Ya ni mochijqui eyi hueltas para Jesús mon-
exti ica tojuanti tiimomachtijcahua quema ya
mictoya huan sempamoyolcuitoya.

Pedroma quinmachti masehualme
15 Huan quema titlanque titlacuaj, Jesús quiil-

hui Simón Pedro:
―Simón, tiicone Jonás, ¿techicnelía más que ne

sequi?
Huan Pedro quiilhui:
―Quena, noTeco, tijmati na nimitzicnelía.
Huan Jesús quiilhui:
―Xiquinmachti nomasehualhua nocamanal.

Itztoque quen pilborregojtzitzi.
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16Huan Jesús ica ompa quitlatzintoquili:
―Simón, tiicone Jonás, ¿techicnelía?
Huan Simón Pedro quiilhui:
―Quena, noTeco, tijmati nimitzicnelía.
Huajca Jesús quiilhui:
―Xiquinmocuitlahui nomasehualhua quen se

quinmocuitlahuía iborregojhua.
17Huan Jesús ica expa quitlatzintoquili:
―Simón, tiicone Jonás, ¿techicnelía?
Huan Pedro motequipacho pampa expa quit-

latzintoquilijtoya sintla quiicnelía, huajca quiil-
hui Jesús:
―NoTeco, ta tijmati nochi tlamantli. Tijmati

nimitzicnelía.
Huan Jesús quiilhui:
―Xiquinmachti nomasehualhua nocamanal

quen se quintlamaca iborregojhua.
18Nelíanimitzilhuía,quema tiitztoya titelpocatl,

timoyoyonti, timotlajcoilpi huan tiyajqui campa
tijnequiyaya, pero quema tihuehuejtiyas, tijxit-
lahuas momax huan seyoc mitzyoyontis huan
mitzhuicas campa amo tijnequi tiyas.

19 Ica ni camanali, Jesús techilhuiyaya quen Pe-
dro miquisquía ipan cuamapeli nojquiya, huan
ica imiquilis más quinextisquía ihueyitilis Toteco.
Huan teipa Jesús quiilhui Pedro:
―¡Techtoquili!
Na catli Totecomás nechicneli

20 Huan Pedro moicancuepqui huan nechitac
na catli Jesús más nechicneli niquintoquiliyaya.
Niitztoc catli nimosehuijtoya inacastla Jesús ipan
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nopa tiotlac quema nochi titlacuayayaj san sejco
huannijtlatzintoquili Jesús ajqueya quitemactilis.

21 Huan quema Pedro nechitac niquinto-
quiliyaya, quitlatzintoquili Jesús:
―NoTeco, ¿tlaque panos ica ya?
22Huan Jesús quiilhui Pedro:
―Sintla nijnequisquía para ma itztos hasta ni-

mocuepas, amomocuenta Pedro. Ta techtoquili.
23 Huajca ica masehualme catli quineltocaj

Jesús nemiyaya nopa camanali para amo nim-
iquisquía. Pero Jesús amo quiilhui Pedro amo
nimiquisquía. San quiilhui para sintla quinequi-
squíamaniitztoshastayamocuepas, amo icuenta.

24Huan na ninopa tlayolmelajquetl catli niqui-
jcuilojtoc nochi ni tlamantli catli niquitac. Huan
nijmati para melahuac nochi catli nimechilhuij-
toc.

25 Huan onca miyac más tlamantli catli Jesús
quichijqui catli amo niquijcuilojtoc nica. Sintla
niquijcuilojtosquía senquistoc nochi catli Jesús
quichijqui, nimoilhuía para ipan nochi tlaltipactli
amoquicuisquíanochinopaamame. Sanyanopa.
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